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Het liefst zou Maura McKnight wegkruipen in een warm holletje en de feestdagen aan zich voorbij laten gaan. Hoewel haar familie en vrienden in Hope’s Crossing het goed bedoelen, kan ze hun medeleven bijna niet verdragen. Er is niets wat haar verdriet na het verlies van haar jongste dochter kan verlichten – al is ze natuurlijk wel erg blij dat Sage, haar andere dochter, met de kerst thuis is. Wat ze alleen nooit had verwacht, is dat Sage uitgerekend de persoon heeft meegebracht die Maura voor haar verborgen had willen houden: Jackson Lange. Sages vader. Maura is
stomverbaasd dat Jack, haar jeugdliefde, terug is in Hope’s Crossing. Al die jaren geleden beweerde hij toch dat hij nooit meer een voet in het stadje zou zetten?


Hoofdstuk 1

 

 

 

Maura McKnight-Parker wenste dat ze Kerstmis een jaartje kon overslaan. Het leek haar heerlijk om een warm holletje op te zoeken en dwars door alle feestelijkheden heen te slapen.

Met een zucht keek ze voor de laatste keer de gezellige erker van haar boekwinkel/koffiebar rond, waar ze een paar comfortabele banken en fauteuils had neergezet die normaal door de winkel verspreid stonden. Alles leek klaar voor het kerstfeestje van de Books and Bites-boekenclub. Vanavond zouden de leden bij elkaar komen om gezellig te kletsen en cadeautjes uit te wisselen.

Overal stonden al schaaltjes klaar met M&M’s, gekruide noten en popcornmix. Op de schaaltjes stonden vrolijke kerstmotieven, en ze had zelfs haar kerstservies tevoorschijn gehaald.

De boekwinkel was ook al versierd. Daar had ze niet veel aan hoeven doen, want in de Dog-Eared Books & Brew stonden al sinds de week voor Thanksgiving kunstkerstbomen met elegante blauwe, witte en zilveren ballen. Sneeuwvlokken en glinsterende versieringen in dezelfde kleuren hingen aan het plafond en dansten in de winter wanneer iemand de deur opendeed.

Ook voor de cadeautjes was gezorgd: ze had een klein kerstboompje neergezet vol handgemaakte glasgeblazen versieringen, gemaakt door een kunstenaar met een galerie in haar woonplaats. Voor alle leden van de boekenclub had ze zo’n versiering besteld.

Alsof dat snoezige cadeautje nog niet genoeg was, had ze de afgelopen dagen alle kasten en dozen in haar kantoor nagezocht en voor alle clubleden cadeautasjes samengesteld. Die zaten vol koffie- en theezakjes, notitieblokjes, boekenleggers en andere kleinigheidjes die auteurs en hun uitgevers altijd naar de winkel stuurden.

Ondanks haar diepgewortelde wens dat ze zich thuis als een vos in een knus hol voor de kerst kon verschuilen, was ze al dagen bezig om alle details van dit feestje voor te bereiden. Het was de beste manier om iedereen een rad voor ogen te draaien. Ze had een verschrikkelijk jaar achter de rug en wilde haar beste vrienden en haar familie de indruk geven dat ze haar best deed om de draad weer op te pakken. En om hen te overtuigen, moest ze van het feestje een succes maken.

Misschien zou iedereen haar dan met rust laten en wat ruimte geven om haar eigen weg te zoeken.

‘Wat vind je?’ vroeg ze aan April Herrera, die net een heleboel mokken uit de kleine vaatwasmachine achter de toonbank haalde.

Haar rechterhand, die verantwoordelijk was voor de koffiebar, keek met een dromerige blik in haar ogen naar de gezellige hoek. De blik leek helemaal niet te passen bij haar hennarode haar, haar getekende wenkbrauwen en haar glinsterende piercings. Het zijden T-shirt met lange mouwen dat ze onder haar barista-shirt en schort droeg, verborg de tatoeages op haar armen. Als je April zo zag, leek ze een wilde, cynische meid. In werkelijkheid was ze een van de liefste mensen die Maura ooit had ontmoet. En wat nog belangrijker was: ze was intelligent, ze werkte hard en ze voelde de stemming van hun klanten goed aan.

‘Het ziet er ontzettend gezellig uit. Echt perfect. Ik weet zeker dat jullie een fantastische avond zullen hebben,’ antwoordde April.

Maura had een zwak voor rebelse meisjes, waarschijnlijk omdat ze er zelf een was geweest. ‘Weet je zeker dat je niet kunt blijven?’

‘Nee, jammer genoeg niet. De bijeenkomsten van je boekenclub zijn altijd hilarisch. Ik moet altijd vreselijk lachen om je moeder, en het is erg grappig om Ruth en Claire te horen discussiëren. Komt het wel eens voor dat ze dezelfde mening hebben over een boek?’

‘Zelden,’ zei Maura. Ook op andere vlakken waren de vrouwen het bijna nooit met elkaar eens. Ruth Tatum werkte in de boekwinkel, en zij en haar dochter hadden op zijn zachtst gezegd een ingewikkelde relatie. ‘Nou, blijf dan. Je weet dat iedereen het gezellig vindt als je erbij bent. Je had een heel interessante kijk op het vorige boek dat we hebben behandeld.’

‘Het gaat echt niet, sorry. Ik moet weg zodra Josh me komt aflossen. Ik ga vanavond voor het eerst met mijn team in het donker skiën.’

‘Gaat dat goed?’ vroeg Maura.

‘Heel goed,’ antwoordde April stralend. ‘Ik denk dat ik binnenkort in het vaste rooster mag meedraaien.’

April trainde voor deelname aan het plaatselijke skipatrouilleteam en volgde cursussen voor een eerstehulpdiploma. Maura wist niet hoe ze het voor elkaar kreeg om te werken, lessen te volgen en in haar eentje voor haar tweejarige zoon te zorgen. Misschien was dat ook wel een van de redenen waarom ze zich over April had ontfermd. Ze wist hoe het voelde om een jonge alleenstaande moeder te zijn.

‘Wat goed!’ zei ze. ‘Als je je werktijden wilt aanpassen, hoor ik het wel. Met mij kun je alle kanten op. En je kunt altijd een beroep op me doen als je een oppas voor Trek nodig hebt.’

‘Bedankt, Maur.’

‘Als het in je drukke schema past, kun je in januari misschien met de boekenclub meedoen,’ zei ze.

‘Goed plan!’ April wilde nog wat zeggen, maar een klant wilde koffie bestellen en had op het belletje op de toonbank gedrukt om haar aandacht te trekken. Ze stak haar hand op naar Maura en liep naar de klant om de bestelling op te nemen.

Maura keek reikhalzend uit naar januari. Na al het gedoe rond de feestdagen hoefde ze dan misschien niet meer de schijn op te houden dat het fantastisch met haar ging terwijl haar hart in werkelijkheid een klomp ijs was.

Ze pakte nog een bakje met gekruide nootjes en zette het op een bijzettafel. Daarna verplaatste ze een schaaltje met pepermuntkussentjes naar een andere plek. Het was zowel een zegen als een vloek dat ze zoveel dierbare vrienden en familieleden in Hope’s Crossing had. Ze wist dat ze van haar hielden en dat ze zich zorgen om haar maakten. Ze begreep hun bezorgdheid en probeerde er dankbaar voor te zijn, maar doorgaans werd ze er doodmoe en gestrest van.

Soms gaf die altijd aanwezige bezorgdheid haar het gevoel dat ze onder een lawine was begraven. De druk was zwaar en verstikkend, en ze snakte naar een beetje lucht. Zelfs haar kleine bungalow aan Mountain Laurel Road zou niet langer een veilige thuishaven voor haar alleen blijven. Over een paar dagen kwam haar studerende dochter, Sage, thuis voor de feestdagen, en ook zij zou haar moeder angstvallig in de gaten houden.

Nog maar een paar weken. Een paar weken moest ze nog de schijn ophouden, en dan kon ze de koude januari-avonden in haar eentje doorbrengen.

Nadat ze nog een laatste keer had rondgekeken, herinnerde ze zich dat ze een paar extra exemplaren van het boek van deze maand uit de kast had willen halen, voor het geval iemand zijn eigen exemplaar was vergeten en iets wilde opzoeken. Zich bedenkend dat er een paar exemplaren vóór in de winkel lagen, liep ze er vlug naartoe.

Door de etalageruit zag ze dat het buiten zachtjes sneeuwde. De grote wollige vlokken reflecteerden de kleurige kerstlichtjes van de andere winkels aan Main Street. Hope’s Crossing lag in een prachtig winterlandschap, en de plaatselijke winkeliers deden hun best om het stadje een ouderwetse, aanlokkelijke charme te geven. Bijna alle winkels hadden kerstversiering. Maura had led-ijspegels aan de dakrand bevestigd, die leken te druipen.

Haar moeite om haar zaak gezellig te maken leek te worden beloond, want het was druk in de winkel. Aan het aantal voetgangers en auto’s op straat te zien, was het voor de andere winkeliers ook geen doorsnee donderdagavond. Overal was het gezellig druk.

Een automobilist zette zijn SUV op het laatste parkeerplaatsje in de straat, enige tientallen meters van Maura’s winkel en tegenover het café. Een man in een leren jack en een spijkerbroek stapte uit. Meteen belandden er sneeuwvlokken op zijn golvende donkere haar en de schouders van zijn warme cacaokleurige jack. Hij zag er goed en verzorgd uit.

De leden van haar boekenclub konden elk moment arriveren, en eigenlijk moest Maura de laatste voorbereidingen gaan treffen, maar om de een of andere reden werd ze gebiologeerd door de man, die ze nog steeds niet helemaal goed kon zien. Hij keek haar denken aan haar eerste grote liefde. Misschien was het zijn kaaklijn, of anders zijn manier van lopen. Jackson Lange – sexy en gevaarlijk, jong, wrokkig en verschrikkelijk intelligent. Behalve wanneer zijn vervelende vader in de winkel kwam, dacht ze zelden nog aan Jack. Ze vroeg zich af waarom ze over hem nadacht terwijl ze nog genoeg te doen had.

De man liep om zijn auto heen om de deur aan de passagierskant te openen, een hoffelijk gebaar dat ze tegenwoordig veel te weinig zag. Ze was benieuwd naar de persoon die hij bij zich had, maar voordat ze een glimp van de vrouw kon opvangen, ging de deur van de winkel open. Claire en Evie kwamen binnen, de geur van sneeuw en Kerstmis meebrengend. Hun vrolijke, lachende stemmen klonken nog melodieuzer dan kerstliederen.

‘Ik weet het,’ zei Claire. ‘Dat heb ik ook tegen hem gezegd, maar het is zijn eerste kerst als stiefvader en geloof me, hij vindt het nog spannender dan Owen en Macy. Ik heb de cadeautjes al vijf keer op een andere plaats moeten leggen, want hij vindt ze elke keer.’

‘Ja, wat had je dan verwacht?’ Evie haalde haar wollen sjaal van haar hals, die de kleur had van heide en was versierd met sliertjes kralen in plaats van met franjes. ‘Hij is opgeleid tot rechercheur. Het is zijn werk.’

Waarschijnlijk waren ze naar de boekwinkel gelopen vanuit Claires kralenwinkel, een straat verderop. Evie huurde een appartement van Claire boven de winkel. Evie was aan het daten met Brodie Thorne, de zoon van haar vriendin Katherine, en Maura vermoedde dat hun band snel hechter werd.

Claires lieve, mooie gezicht begon te stralen toen ze Maura zag. ‘Je winkel ziet er fantastisch uit. Dat wil ik elke ochtend zeggen als ik hier kom koffiedrinken, maar je staat nooit lang genoeg stil om naar me te luisteren.’

‘Je moeder heeft heel veel gedaan. Het was haar idee om de sneeuwvlokken en de versieringen aan het plafond te hangen. Ze zijn leuk, hè?’

Ruth werkte nu al maanden in de boekwinkel, maar Claire leek er nog steeds niet aan te zijn gewend. Dat kon Maura haar niet kwalijk nemen. Ze was zelf ook stomverbaasd geweest toen Ruth tijdens die akelige, sombere weken in de lente had aangeboden haar in de winkel te helpen. De tijdelijke afspraak was overgegaan in een arbeidscontract, en dat beviel iedereen prima.

‘Ruth is een fantastische werknemer,’ verzekerde ze Claire nogmaals. ‘Ze werkt hard, ik kan op haar rekenen, en vaak heeft ze onverwachte, goede ideeën, zoals die sneeuwvlokken.’

‘Daar komt ze net aan,’ zei Evie.

En inderdaad, daar kwam Ruth binnen, vergezeld door Maura’s moeder, Mary Ella, en Katherine Thorne. Ze waren in het gezelschap van Janie Hamilton, die nog niet zo lang in het stadje woonde. Ze was een van de vele mensen over wie Katherine zich had ontfermd, en ze werden op de voet gevolgd door Charlotte Caine, die de plaatselijke snoepwinkel runde.

Maura haalde diep adem en zette een vrolijk gezicht op. Die geforceerde glimlach was haar tweede natuur geworden sinds haar wereld acht maanden daarvoor voorgoed was veranderd. ‘Hallo, allemaal. Wat leuk dat jullie er zijn.’ Ze omhelsde haar vriendinnen, die jassen, mutsen, sjaals en handschoenen kwijt moesten alsof ze ruiende pinguïns in de lente waren.

Ze droegen allemaal feestkleding: glimmende blouses, feestelijke sjaaltjes, bungelende oorbellen en kralenkettingen.

Opeens voelde Maura zich saai in haar suède jasje, getailleerde roomkleurige blouse en spijkerbroek, al droeg ze een van haar favoriete kettingen, een stevig snoer van houten kralen dat ze vorig jaar in Claires winkel, String Fever, had gemaakt. ‘Komt Alex niet?’ vroeg ze.

‘Angie haalt haar op,’ antwoordde haar moeder. ‘Ik kreeg net een sms dat ze wat later komen. Zoals gewoonlijk.’

‘O, gelukkig maar, want zij zou het dessert meenemen. Haar verrukkelijke cupcakes met pompoenspecerijen.’

‘O, lekker! Die met de kaneelcrème bovenop?’ vroeg Claire. ‘Ik hoef niet meer te lijnen om in mijn bruidsjurk te passen, dus ik kan er wel eentje nemen.’

Maura kon het zich veroorloven om er wel vijf of zes te eten, want al haar kleren waren tegenwoordig te wijd. Het was verbazingwekkend hoe weinig trek ze de laatste tijd had. ‘Neem allemaal maar een kop koffie of thee. Ik ga alles klaarzetten.’

Terwijl ze iedereen naar de koffiebar stuurde, zag ze dat April haar schort aan het haakje hing. Josh Kimball was gearriveerd om haar af te lossen. Hij zwaaide en liet haar zijn charmante lach zien. Ze slaagde erin om naar hem terug te lachen. Josh zag er altijd uit als een wasbeer, omdat hij bij het snowboarden een zonnebril droeg. Zijn gezicht was gebronsd, maar het gebied rond zijn ogen was wit.

‘Tot morgen,’ zei April, haar jas pakkend.

‘Bedankt voor alles. Succes met de patrouille en tot morgen.’

April zwaaide en trok de deur open. Op dat moment kwamen er een man en een vrouw de winkel in. Het was alsof Maura een stomp in haar maag kreeg.

Het was de man die ze een halfuurtje geleden bij het café had zien lopen. Ze zag het aan zijn golvende donkere haar, zijn onpraktische leren jack en zijn geruite sjaal. In het licht van haar winkel herkende ze nu ook zijn gezicht.

Deze man leek niet zomaar op Jackson Lange.

Het wás Jackson Lange.

Eén kort waanzinnig moment werd haar brein een verwarde kluwen van herinneringen aan de tijd dat ze jong, impulsief en smoorverliefd was geweest. Ze dacht aan de eerste keer dat Jack in de donkere bioscoop haar hand had vastgehouden, vertrouwelijke gesprekken op zonverwarmde rotsen hoog in de canyon, hartstochtelijke kussen, verstrengelde ledematen en de rust die ze alleen bij hem had gevonden. En daarna het grote verdriet en de scherpe, bijtende angst toen hij was weggegaan.

Iemand zei iets tegen haar. Ruth, dacht ze vaag, maar ze was zo geschokt dat de woorden niet tot haar doordrongen.

Jack had gezworen nooit meer voet in Hope’s Crossing te zetten. Het waren de felle, vastberaden woorden van een achttienjarige jongen geweest.

Toch zag ze hem nu staan.

Lieve help, en deze kerst wás al zo ellendig. Dit was de slagroom op de taart. Jackson Lange kwam met zijn ongetwijfeld beeldschone vrouw naar haar winkel om een kop cappuccino te drinken en misschien tussen de boeken te snuffelen. Non-fictie, waarschijnlijk, of de reisboeken. Of anders zocht hij misschien iets in haar kleine maar mooie assortiment architectuurboeken. En hij kwam ook nog eens nu haar boekenclub net was gearriveerd.

Ze zou hem natuurlijk gewoon kunnen negeren. Als ze wegdook achter een boekenkast, zag hij haar misschien niet eens. Waarschijnlijk had hij geen idee dat ze de eigenares van Dog-Eared Books & Brew was. Hoe zou hij dat moeten weten? Ze kon een van haar werknemers opdragen hem mee te nemen naar de andere kant van de winkel. Of misschien kon Josh hem met zijn gespierde snowboarderslijf de winkel uit zetten. Ze had nog nooit van een boekwinkel met een uitsmijter gehoord, maar het klonk als een goed idee.

Te laat. Precies op dat moment draaide hij zich om, en zijn blauwe ogen bleven op haar rusten. Ze zag dat hij haar ook herkende. Vreemd genoeg leek het hem niet te verbazen dat hij haar hier zag. Het was bijna alsof hij naar haar op zoek was. Dat was natuurlijk onzin, want de afgelopen twintig jaar had hij geen enkele poging gedaan contact op te nemen. Hij had haar zó kunnen vinden, want zij was altijd in dezelfde plaats blijven wonen.

Ze zag dat hij door de jaren heen alleen maar aantrekkelijker was geworden. De sombere, wrokkige tienerjongen die destijds al een onweerstaanbare aantrekkingskracht op de meisjes had uitgeoefend, was uitgegroeid tot een grote sexy man met helderblauwe ogen, een krachtige mond en een resolute kaaklijn. Dat laatste was waarschijnlijk het enige uiterlijke kenmerk dat hij met zijn vader deelde.

‘Gaat het?’

Met moeite scheurde ze haar blik los. Toen ze opzij keek, zag ze dat haar moeder haar bezorgd bestudeerde. ‘Wat is er?’ vroeg ze.

‘Je ziet krijtwit, schat. En ik heb je al drie keer gevraagd of je die verrukkelijke truffels zelf hebt gemaakt. Wat is er aan de hand?’

‘Ik…’ Ze wist niet wat ze moest zeggen. Het was alsof al haar hersencellen het werk tijdelijk hadden neergelegd.

Jack kwam naar haar toe. Ze zag hem een stap zetten, en daarna nog een. Haar handpalmen werden vochtig en ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Dat hielp niet bij haar pogingen samenhangende gedachten te vormen.

In paniek draaide ze zich om, alsof ze de laatste twee minuten daarmee kon uitwissen en kon doen alsof dit alleen maar een nachtmerrie was. ‘Ja, ik heb de truffels zelf gemaakt. Dat is niet moeilijk, hoor. Je moet alleen zorgen dat je de room heel geleidelijk toevoegt en dat de extracten van goede kwaliteit zijn.’ Ze begon aan een hele verhandeling over haar zelfgemaakte chocoladetruffels, maar haar woorden stierven weg toen ze besefte dat niemand naar haar luisterde. De hele boekenclub staarde naar een punt boven haar schouder.

‘Wat leuk dat je er bent!’ riep Mary Ella opeens. ‘O, lieverd, wat fijn om je te zien. Ik dacht dat je pas dit weekend zou komen.’ Met uitgestrekte armen liep haar moeder langs haar heen.

Oké, dit was dus echt een nachtmerrie. Maura dacht dat Mary Ella niet eens iets over haar relatie met Jack wíst, want ze hadden hun liefde die zomer geheimgehouden voor hun families. Die hadden namelijk al genoeg aan hun hoofd gehad.

Terwijl ze zich afvroeg of ze wellicht in een parallel universum was beland, dwong ze zichzelf om te kijken. Mary Ella was Jáck niet om de hals gevlogen, maar iemand achter hem. Toen Mary Ella opzij stapte, zag Maura eindelijk wie het was. Haar ingewanden leken in dun, broos ijs te veranderen.

Haar negentienjarige dochter, Sage, stond een halve meter achter Jackson Lange. Ze ging bijna volledig schuil achter zijn brede schouders. Maura’s verdoofde brein begon eindelijk weer te werken en berichten uit te zenden. Het waren allemaal waarschuwingssignalen.

Sage. Samen met Jackson Lange.

Met hun tweeën in hetzelfde vertrek. Sterker nog, met hun tweeën op dezelfde vierkante meter.

Maura had nog nooit een paniekaanval gehad, ondanks de hel die ze de afgelopen acht maanden had meegemaakt, maar nu voelde ze er eentje opkomen. Haar hart ging als een razende tekeer en ze voelde het bloed in haar borstkas, haar nek en haar gezicht bonken. ‘S-Sage.’

Haar dochter keek haar een paar tellen aan, maar voor het eerst stond er een behoedzame blik in haar expressieve ogen.

Ze wist het.

Maura wist niet eens waarom dat besef tot haar doordrong, want haar dochters blik was afstandelijk en gesloten, maar op de een of andere manier werd het haar duidelijk dat Sage de waarheid kende. Eindelijk. Na twee decennia.

‘Wie heb je meegenomen, schat?’ vroeg Mary Ella, haar oudste kleinkind loslatend. ‘Een vriend van je?’ Ze keek vragend naar Jack, alsof ze hem probeerde te plaatsen. Het was alsof ze hem vaag herkende, maar niet meer wist wie hij was.

‘Dit is Jackson Lange. Je hebt vast wel eens van hem gehoord. Hij is een beroemde architect.’

Maura voelde het enthousiasme van haar vriendinnen. Iedereen wist dat Hope’s Crossing een architect had voortgebracht die als de nieuwe Frank Gehry werd gezien.

Mary Ella’s blik werd koeler en ze zette een stap achteruit. ‘Nu zie ik het. De zoon van Harry.’

‘Zo ben ik heel lang niet genoemd.’ Dat waren zijn eerste woorden, en eigenlijk had het Maura niet moeten verbazen dat zijn stem nog lager en aantrekkelijker klonk dan vroeger. Het was alsof ze het geluid in haar ruggengraat voelde.

‘Ja. De zoon van Harry Lange.’ Sage keek weer koeltjes naar haar moeder. ‘En hij is niet mijn vriend, maar mijn vader.’

Maura zoog lucht naar binnen. Oké. Nu kon ze er niet meer omheen.

Deze kerst moest echt de ergste van haar leven zijn.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Misschien was dit toch niet zo’n goed idee geweest.

Jack stond naast zijn dochter – zijn dóchter! Hij kon het zelf nog niet geloven – en keek naar het groepje vrouwen dat hem aanstaarde alsof hij in zijn blote billen was binnengekomen.

Toen Sage had voorgesteld om bij de boekhandel te stoppen en even met haar moeder te praten voordat hij haar thuis afzette en een hotel zocht waar hij een paar dagen kon blijven, had hij nooit kunnen vermoeden dat Maura toevallig net een kerstfeestje gaf. Hij zag de feestelijke pakjes klaarliggen en had de persoonlijke glazen kerstversieringen in de boom opgemerkt. Iemand had deze bijeenkomst met zorg voorbereid, en nu was hij onverwachts binnengekomen en had hij de pret bedorven.

‘Je vader?’ herhaalde een oudere vrouw zwakjes.

Ook al was hij al twintig jaar weg uit het plaatsje, hij herkende Mary Ella McKnight, die haar groene ogen aan al haar kinderen had doorgegeven, meteen. Ze keek hem door haar trendy hoornen brilletje gespannen aan. Op de middelbare school had hij Engels van haar gehad, en hij herinnerde zich met warmte hun discussies over Milton en Wilkie Collins. Ze was nog steeds heel mooi, met een zachte leeftijdloze schoonheid.

‘Wist jij dat ook niet?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek Sage naar haar grootmoeders geschokte gezicht. ‘Dan was het dus tóch een groot geheim. Ik dacht dat ik de enige was in Hope’s Crossing die het niet wist.’

Jack kende Sage pas een paar dagen, maar haar bitse toon leek helemaal niet te passen bij de lieve, serieuze jonge vrouw die hij had leren kennen. Het kwam hem nogal wreed voor dat ze onaangekondigd binnenviel en Maura op deze manier verraste. Hij wist dat hij iets zou moeten zeggen om de spanning te verlichten, maar hij kon niets bedenken. In plaats van een beleefde, onschuldige opmerking kwam er een vraag bij hem op die hij moeilijk kon stellen: hoe kon je dit in godsnaam al die jaren voor me verbergen?

Een vrouw met kastanjebruin haar, die hem vaag bekend voorkwam, kwam naar voren en legde een hand op Maura’s arm. ‘Gaat het, lieverd?’ vroeg ze.

Maura schudde haar hoofd en slikte. Haar gezicht was bleek geworden. Opeens herinnerde Jack zich dat ze nog om haar andere dochter rouwde. Dat had Sage hem verteld, en bij dat besef voelde hij zich nog schuldiger.

‘Misschien kunnen jullie dit gesprek beter in Maura’s kantoortje voeren,’ stelde de vrouw vriendelijk voor. ‘Dan hebben jullie wat privacy.’

Maura staarde haar een paar tellen wezenloos aan en leek zich toen met haar laatste krachten te vermannen. ‘S-Sorry. Ik was niet… Dit is nogal een schok voor me. Ja. Ja, we kunnen maar beter naar mijn kantoortje gaan. Dank je wel, Claire. Wil jij mijn moeder helpen de discussie over het boek te leiden? Als Alex er is, hebben jullie er wat lekkers bij.’

Hij had moeten zorgen dat Sage dit alles met haar moeder had besproken voordat hij zijn neus liet zien, maar de afgelopen drie dagen had hij niet goed kunnen nadenken. Zijn zorgvuldig uitgestippelde leven was helemaal op zijn kop komen te staan.

Drie dagen eerder was alles nog gewoon zijn gangetje gegaan. Hij was bezig Lange & Associates op te bouwen en bereidde een lezing voor die hij aan de University of Colorado College of Architecture and Planning zou geven. Het was de eerste keer dat hij terugkwam in Colorado sinds hij er twintig jaar geleden als wrokkige, verbitterde jongeman was vertrokken.

De lezing was prima verlopen, vooral omdat hij zich had gericht op een van zijn passies: duurzaam design. Hij was er vrij zeker van dat hij niet als een pompeuze iconoclast op zijn gehoor was overgekomen. Onder de studenten die na afloop naar hem toe waren gekomen, was een jonge vrouw met donker golvend haar en groene ogen. Ze vertelde dat ze zijn werk had bestudeerd en altijd een band met hem had gevoeld omdat hij uit Hope’s Crossing kwam, net als zij. Ze wist dat hij daar was opgegroeid en zag zijn vader vaak in het stadje, ook al kende ze hem niet persoonlijk.

Terwijl ze met hem over haar dromen en hun gedeelde passie voor architectuur sprak, bestudeerde hij haar gezicht. Ze kwam hem vreemd genoeg bekend voor, alsof hij door een vervormende spiegel naar een vertrouwde persoon keek.

Toen ze vertelde dat ze Sage McKnight heette, had hij haar een halve minuut aangestaard voordat hij vroeg: ‘Wie zijn je ouders?’

‘Ik ken mijn vader niet. Hij heeft voor mijn geboorte de benen genomen, maar mijn moeder heet Maura McKnight. Ik denk dat ze ongeveer even oud is als jij, misschien iets jonger.’

Klopt, dacht Jack, die zijn hart voelde bevriezen. Ze is een jaar jonger dan ik.

‘Ze is inmiddels zevenendertig. Misschien helpt je dat om haar te plaatsen,’ zei Sage behulpzaam. ‘Ze heeft negentien jaar geleden eindexamen gedaan. Een maand voor mijn geboorte.’

Het kostte hem geen enkele moeite om de data naast elkaar te leggen, en hij wist meteen dat hij haar vader was. Daar had hij geen DNA-test voor nodig. Bovendien kon hij zelf ook wel zien dat ze zijn dochter was. Ze hadden dezelfde neus, hetzelfde donkere golvende haar en hetzelfde kuiltje in hun kin.

Zijn dochter. Na drie dagen kon hij het zelf nog nauwelijks geloven.

Al die vrouwen die hem met open mond aanstaarden kennelijk ook niet. Had Maura niemand verteld wie de vader van haar baby was?

Hij liep achter Maura aan door de boekwinkel. Bijna onbewust nam hij de architectonische details van het historische gebouw op. Op de muren was het oude, originele metselwerk te zien en de bogen van de ramen deden gotisch aan. Aan het plafond hingen lampen in de kleuren van edelstenen, en overal in de winkel zag hij gezellige hoekjes met comfortabele stoelen. Maura had een knusse, warme winkel, die mensen uitnodigde om even tot rust te komen, een kop koffie te drinken, een boek te pakken en iets nieuws te ontdekken.

Onder normale omstandigheden zou hij het een uiterst plezierige plek hebben gevonden, maar nu kon hij zich alleen nog maar concentreren op losse details. Hij liep achter haar aan door een langgerekte kale voorraadkamer naar een propvol kantoortje met een breed eikenhouten bureau. Het kleine raam keek uit over Main Street.

In haar kantoortje keek Maura van de een naar de ander. ‘Mijn eerste vraag: Sage, wat doe jij hier? Je hebt morgen toch nog een examen biologie?’

Haar dochter – hún dochter – haalde haar schouders op. ‘Ik heb mijn docent zover gekregen dat ik vanochtend examen mocht doen. Ze deed er niet moeilijk over, vooral niet toen ik had uitgelegd dat er bijzondere omstandigheden waren.’

Maura’s ogen flitsten even naar Jack voordat ze haar blik weer afwendde. ‘Ging het goed? Had je na je scheikunde-examen nog wel tijd om te studeren? Je had een negen of een tien nodig om een voldoende gemiddeld te krijgen.’

‘Mam, wil je het op dit moment echt over mijn cijfers hebben?’

Maura’s wangen werden lichtrood, en ze perste haar lippen op elkaar alsof ze andere vragen over school moest onderdrukken. Zelfs met die zure blik was ze mooi. Nu Jack naar haar keek, kon hij er bijna niet bij dat ze een dochter had die studeerde, maar ze moest nauwelijks achttien zijn geweest toen Sage werd geboren. Ze was zeventien geweest toen hij wegging, een halfjaar voor haar achttiende verjaardag.

Een diepe zucht slakend, ging Maura op de rand van haar bureau zitten. Daardoor zat ze iets hoger dan Sage en hij, want zij waren in de twee fauteuils in het kantoortje gaan zitten. ‘Je hebt gelijk. We kunnen het later wel over school hebben. Ik… Dit is allemaal nogal onverwacht. Ik dacht dat je morgen pas thuis zou komen, en ik had nooit verwacht dat je zou komen in het gezelschap van…’

‘Mijn vader?’

Hoewel Maura spottend snoof, zag hij haar vingers verstrakken. ‘Ik heb geen idee waar je dat rare idee vandaan hebt,’ begon ze, maar Sage liet haar niet uitpraten.

‘Lieg alsjeblieft niet tegen me. Je liegt nu al twintig jaar. Zullen we daar nu maar mee ophouden?’ Het waren nijdige woorden, maar haar toon was zacht en bijna vriendelijk. ‘Je hebt al die jaren geweten wie hij was en waar hij woonde. Waarom heb je me nooit iets verteld?’

Maura keek weer even vlug naar Jack en draaide haar hoofd weg. Ze leek hem niet langer dan een paar tellen aan te willen kijken, alsof ze daardoor kon doen alsof hij er niet was. ‘Doet dat er iets toe?’

‘Ja, natuurlijk! Ik had al die jaren een vader kunnen hebben.’

‘Je hebt een stiefvader gehad. Chris is altijd ontzettend lief voor je geweest.’

‘Klopt. Dat is hij nog steeds. Zelfs na de scheiding behandelde hij me nooit anders dan L-Layla.’ De stem van Sage dreigde te breken toen ze de naam uitsprak. Jack wist dat Layla de zus was die ze eerder dit jaar had verloren. Weer nam hij het zichzelf kwalijk dat hij Maura zomaar had overvallen en het verleden had opgerakeld. Wat zou er gebeuren als hij het stadje nu verliet, terugging naar zijn echte leven in de Bay Area en net deed of dit nooit was gebeurd?

Ook al leek de optie opeens nog zo aantrekkelijk, hij wist dat hij dat niet zou kunnen. Voor een man die al sinds zijn achttiende orde in zijn werk en zijn privéleven probeerde te scheppen, was dit allemaal heel onoverzichtelijk en gecompliceerd. Maar Sage was zijn dochter. Hij was nu in Hope’s Crossing en had na al die jaren de kans gekregen om deze jonge vrouw te leren kennen, die voor de helft zijn DNA had en die hem op een bijna pijnlijke manier herinnerde aan een onschuldig deel van zichzelf dat hij lang geleden had achtergelaten.

‘Een kind kan nooit te veel liefde krijgen, mam. Dat heb jij me verteld. Waarom heb je mijn vader dan al die jaren op een afstand gehouden? Hij wist niet eens dat ik bestond. Als hij geen lezing had gegeven op de universiteit, zouden we nog niet van elkaars bestaan weten.’

‘Een lezing?’

‘Ja. Over duurzaam design, een van mijn passies. Het was een fantastisch, inspirerend verhaal. Na afloop ben ik naar Jack toe gegaan en vertelde ik dat ik uit Hope’s Crossing kwam. Binnen een minuut hadden we de waarheid boven tafel.’

Maura fronste haar wenkbrauwen. ‘Welke waarheid? Dat Jack en ik verkering hadden toen ik nauwelijks zeventien was? Waarom trekken jullie daaruit de conclusie dat hij de spermadonor was?’

Die term ergerde hem vreselijk. ‘Omdat we geen van beiden op ons achterhoofd zijn gevallen, Maura. Ze vertelde me wie haar moeder was. Toen ik vroeg hoe oud ze was, was het sommetje snel gemaakt. Ik weet precies met wie jij negen maanden voor haar geboorte verkering had.’

En de maanden daarvóór. Maura herinnerde zich maar al te goed dat ze die zomer niet van elkaar af hadden kunnen blijven. ‘Dat bewijst helemaal niets,’ zei ze. ‘Je ging weg. Je was er niet, Jack. Misschien ben ik na je vertrek wel met het hele basketbalteam naar bed geweest.’ Ze keek hem uitdagend aan, maar er leek ook angst in haar ogen op te vlammen.

Ze hadden als tieners samen de liefde ontdekt. In het begin waren hun vrijpartijen een beetje verlegen en onhandig geweest, maar ze waren smoorverliefd op elkaar. Hij geloofde nog geen seconde dat het slimme, leuke meisje op wie hij destijds verliefd was geweest zomaar met iedereen in bed was gestapt. Bovendien kon hij zien dat Sage zijn dochter was.

‘Kijk nou eens goed naar haar,’ zei hij. Zijn stem werd een beetje zachter. ‘Ze heeft mijn moeders neus en míjn mond en kin. We kunnen een DNA-test laten uitvoeren, maar dat lijkt me niet nodig. Sage is mijn dochter. Ik vraag me alleen al drie dagen af waarom je me dat nooit hebt verteld.’

Voor het eerst keek ze hem langer dan een paar tellen aan. ‘Dat begrijp je toch wel, Jack?’ zei ze uiteindelijk. ‘Zou het iets hebben uitgemaakt? Was je teruggekomen als je het had geweten?’

Hij kon niet liegen, niet tegen haar en niet tegen zichzelf. ‘Nee. Maar je had wel bij mij kunnen komen wonen.’

‘In een of ander armzalig appartementje? En was jij dan gestopt met je studie en had je drie baantjes genomen om ons te onderhouden? Je zou binnen de kortste keren van je leven hebben gebaald. Dat is niet bepaald de droomtoekomst die een jong meisje voor ogen heeft.’

‘Toch had ik het recht om het te weten.’

Opeens zag ze er moe en verslagen uit. In haar ogen zag hij donkere schaduwen, waarvan hij intuïtief wist dat ze niets met hem te maken hadden. ‘Nou, dan weet je het nu. Ja. Ze is je dochter. Ik had geen ander vriendje in die tijd. Dat is de waarheid, en nu kunnen we samen dus een gelukkig, gezellig gezinnetje vormen met de feestdagen,’ zei ze sarcastisch.

‘Mam.’ Sage kwam naar voren en stak haar hand uit, maar ze bedacht zich en ging weer op haar stoel zitten.

Er gleed een intens verdrietige blik over Maura’s gezicht, maar ze wist zich te beheersen. ‘Je hebt gelijk, ik had het je moeten vertellen,’ zei ze. ‘Maar ik hoop dat je begrip hebt voor mijn besluit. Ik was een bang meisje dat niet wist wat ze moest doen. Je ging weg zonder een adres achter te laten, Jack. Je hebt niet één keer contact met me opgenomen, ondanks al je beloftes. Wat had ik dan moeten doen? Vier maanden na je vertrek kreeg ik eindelijk je telefoonnummer op Berkeley te pakken, en ik heb geprobeerd je te bellen. Drie keer binnen één week. De eerste keer was je naar de bibliotheek, de andere keren was je volgens je kamergenoot uit met een meisje. Ik heb mijn telefoonnummer achtergelaten, maar je hebt me nooit teruggebeld. Voor mij was de boodschap dus wel duidelijk: je hoefde me niet meer. Wat had ik verder nog moeten doen?’

Hij herinnerde zich die eerste maanden van zijn studie en die laatste, vreselijke ruzie met zijn vader. Hij had ervoor gekozen alles achter zich te laten, ook het enige mooie en warme dat hem na zijn moeders dood in Hope’s Crossing was overkomen. Hij herinnerde zich dat zijn kamergenoot hem het berichtje van Maura had doorgegeven, en hij had het slordig opgeschreven telefoonnummer inderdaad ontvangen. Hij had er uren naar gestaard en het zelfs een paar keer ingetoetst, maar elke keer had hij snel weer opgehangen.

Maura was een link naar een plaats en een verleden waar hij niets meer mee te maken had willen hebben, en uiteindelijk was hij tot de conclusie gekomen dat het voor hen allebei beter was als hij een nieuw leven begon en haar de gelegenheid gaf dat ook te doen. De gedachte dat ze zwanger en eenzaam kon zijn, was nooit bij hem opgekomen. Wat was hij een sufferd geweest.

Alles was nu zo gecompliceerd dat hij niet wist wat hij moest doen. Dat was de reden waarom hij had besloten Sage naar Hope’s Crossing te brengen voordat hij terugging naar San Francisco.

‘We reageren vanavond allemaal een beetje emotioneel,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je had gehoord dat ik Sage thuis zou brengen.’

Die opmerking was kennelijk ook al nieuws voor Maura. ‘Ben je met hem meegereden?’ vroeg ze. ‘Is er iets mis met je auto?’

‘Hij heeft al een week startproblemen. Ik denk dat ik een nieuwe accu nodig heb, maar ik dacht dat ik hier thuis wel in de pick-up kon rijden en na de vakantie met een van mijn vriendinnen terug naar school kon gaan. Ik kan mijn auto laten repareren voordat de lessen weer beginnen.’

‘Je had me moeten bellen. Ik had je in Boulder kunnen ophalen.’

‘Sorry, mam. De problemen met mijn auto leken niet zo belangrijk vergeleken met… de rest.’

‘Dat begrijp ik.’ Maura forceerde een glimlachje, maar Jack zag de diepe vermoeidheid in haar ogen. Waar was dat bruisende, vrolijke meisje gebleven dat hem altijd aan het lachen had gemaakt, ook al hadden ze allebei te maken gehad met verdriet en familieproblemen? ‘Hoe gaan we nu verder?’ vroeg ze. Ze keek naar haar dochter, maar Jack begreep dat de vraag indirect aan hem was gesteld. Er was ook een vraag die ze niet uitsprak: wat ga je nu verder doen om mijn leven overhoop te gooien?

‘Ik denk dat je terug moet gaan naar je gasten. Het spijt me dat we je kerstfeestje hebben verstoord,’ zei Sage.

‘Ruth, Claire en oma hebben waarschijnlijk alles in de hand,’ suste Maura.

Tot Jacks grote schrik en verbazing vulden de ogen van Sage zich met tranen. ‘Maar ik weet dat je altijd erg uitkijkt naar je kerstfeest en er altijd veel plezier aan beleeft. Voor jou is deze avond het hoogtepunt van de feestdagen. Dit jaar had je echt een fijne avond nodig, en nu heb ik alles bedorven.’

Maura keek even vernietigend naar Jack, alsof deze emotionele uitbarsting zijn schuld was, maar toen sloeg ze haar armen om haar dochter heen. ‘Het is maar een feestje,’ zei ze. ‘Het is echt geen ramp. Ze vermaken zich prima zonder mij. En eerlijk gezegd had ik het feest dit jaar bijna afgeblazen. Ik ben niet echt in de stemming voor Kerstmis.’

Bij die laatste zin begon Sage daadwerkelijk te huilen, en Jack keek hulpeloos toe terwijl Maura haar troostte. Als hij de stemmingswisselingen en de emotionele uitbarstingen van Sage zo bekeek, moest hij nog heel wat leren over negentienjarige dochters.

‘Je bent doodmoe, schat. Je hebt vast hard gewerkt voor je examens.’

‘Ik heb sinds die lezing inderdaad nog niet veel geslapen,’ erkende Sage. Ze liet haar hoofd op haar moeders schouder rusten.

Jack kreeg het gevoel dat hun band de teleurstelling over het verzwegen geheim wel zou overleven. Toen hij moeder en dochter zo samen zag, voelde hij opeens een scherpe pijn in zijn hart. Van het ene op het andere moment had hij een bijna volwassen dochter voor wie hij zich verantwoordelijk voelde, maar hij had geen idee wat hij nu moest doen.

‘Neem mijn auto maar mee, dan kun je thuis lekker uitrusten,’ zei Maura. ‘Ik rij straks wel mee met oma of Claire. We praten morgenochtend verder. Dan zijn we allebei uitgerust en… wat kalmer.’

‘Ik breng haar wel naar huis,’ zei hij zacht.

‘Dat is aardig, maar je hebt al genoeg voor haar gedaan. Je hebt haar helemaal naar Hope’s Crossing gebracht. Je moet vast weer weg.’

Wilde ze hem nu zo snel mogelijk weg hebben? ‘Nou, ik was van plan een paar dagen hier te blijven,’ vertelde hij.

Ze sperde haar groene ogen verbaasd open. ‘Waarom? Je hebt toch een hekel aan deze plaats?’

‘Ik ben er net achter gekomen dat ik een dochter heb. Ik heb echt geen haast om weer uit haar leven te verdwijnen.’

De verbaasde blik ging over in hevige schrik, alsof Maura nooit had verwacht dat hij voortaan deel van hun dochters leven wilde uitmaken.

Sage tilde echter haar hoofd op en glimlachte door haar tranen heen. ‘Dat is fijn. Daar ben ik echt blij mee,’ zei ze.

‘Zullen we morgenochtend ergens samen gaan ontbijten? Of moet je al vroeg naar de boekwinkel?’ vroeg Jack. Misschien zou een nachtje slapen hun allemaal goeddoen. Hij zou in elk geval de kans krijgen om tot rust te komen voordat er gesprekken over het verleden en de toekomst werden gevoerd.

‘De boekwinkel is van mij. Ik hoef niet op tijd te komen,’ antwoordde Maura.

‘En dat betekent meestal dat je er van acht uur ’s ochtends tot tien uur ’s avonds bent.’ Met een plagerig lachje keek Sage haar moeder aan.

‘Ja, ik kan wel met jullie gaan ontbijten,’ zei Maura. ‘Ik hoef morgen pas halverwege de ochtend in de winkel te zijn.’

‘Prima. Zullen we om halfnegen afspreken in het Center of Hope Café? Daar hebben Sage en ik snel wat gegeten voordat we hierheen kwamen, en tot mijn genoegen is het eten er nog net zo goed als vroeger.’

‘Weet je wel zeker dat je daar wilt ontbijten? Misschien zien we dan…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Nee, nu ik er wat langer over nadenk, vind ik het prima. Halfnegen in het Center of Hope Café.’

‘Goed. Tot morgen. Ga je mee, Sage?’

‘Ja.’ Het meisje drukte haar wang tegen die van haar moeder. ‘Ik neem het je nog steeds kwalijk dat je me niets over mijn vader hebt verteld. Ik zal nog wel een poosje boos blijven, maar ik hou van je en dat zal ik altijd blijven doen.’

‘Ik hou ook van jou.’ Maura’s stem dreigde even te breken, maar ze schraapte vlug haar keel.

‘Kunnen we haar nu zomaar achterlaten?’ vroeg Sage aan Jack toen ze door de boekwinkel naar buiten liepen.

In de lichte sneeuw wandelden ze naar zijn auto. Die had hij vóór de lezing op de luchthaven van Denver gehuurd, maar dat leek nu wel een eeuwigheid geleden.

‘Dat weet jij beter dan ik.’

‘Ik dacht dat ik mijn moeder een beetje kende. We zijn vriendinnen. Ik vind het ongelooflijk dat ze me dit enorme geheim nooit heeft verteld.’

Jack vroeg zich ook af waarom ze de waarheid nooit aan haar dochter had verteld. Hij vond ook dat Maura in de loop der jaren best contact met hem had kunnen zoeken om te vertellen dat hij een kind had. Hij moest alles nog verwerken. ‘Je zult me moeten wijzen waar jullie wonen,’ zei hij nadat ze haar riem had vastgemaakt.

‘O ja, natuurlijk. We wonen aan Mountain Laurel Road. Weet je nog waar dat is?’

‘Ik denk het wel.’ Als hij zich niet vergiste, was dat net iets verder dan Sweet Laurel Falls, zijn favoriete plekje in Hope’s Crossing. Maura en hij hadden vaak afgesproken bij die watervallen. Het was een van hun geheime ontmoetingsplaatsen geweest. Hij wist zelf niet waarom hij daar nu aan terugdacht. ‘Ik weet in elk geval welke kant ik op moet. Als ik verkeerd dreig te rijden, moet je het maar zeggen.’

Het verkeer was drukker dan hij had gedacht. Omdat het sneeuwde, reed hij met de ruitenwissers aan door het plaatsje, waarvan hij het centrum nauwelijks herkende. In de tijd dat hij hier had gewoond, waren er veel lege etalages geweest en hadden de bestaande winkels grote moeite gehad het hoofd boven water te houden. Nu zag hij trendy restaurants en levendige bars die druk werden bezocht door toeristen, en overal waar hij keek, zag hij mooie winkels met feestelijke kerstetalages.

Sommige historische gebouwen stonden er nog, maar er waren ook nieuwe gebouwen. Ondanks de nieuwe ontwikkelingen constateerde hij tot zijn verbazing dat een plaatselijk comité er kennelijk voor had gezorgd dat de historische sfeer van het plaatsje bewaard bleef. Er was geen sprake van een hutspot van moderne architectuur, die lelijk zou hebben afgestoken tegen de prachtige bergen rond het stadje. Er waren duidelijk regels geweest waaraan de nieuwe gebouwen hadden moeten voldoen. Zelfs in de kleine winkelcentra met pizzarestaurants, ijssalons en fastfoodketens hadden de daken cederhouten dakspanen en waren opzichtige reclameborden weggelaten.

Toen hij de heuvel naar Mountain Laurel Road op reed, werd het landschap weer wat vertrouwder voor hem, zelfs na twintig jaar. In zijn jeugd had dit deel van het plaatsje Old Hope geheten. Het was een buurt met niet al te grote houten huizen, waarvan sommige nog stamden uit de tijd dat Hope’s Crossing een ruig mijnstadje was geweest. Een paar huizen waren gesloopt om plaats te maken voor lage appartementengebouwen of modernere huizen, maar andere huizen waren gerenoveerd.

Hij kon meteen zien welke gebouwen vakantiehuizen waren. Ze hadden allemaal kitscherige versieringen op de buitenkant, zoals een paar gekruiste oude ski’s of een paar oude sneeuwschoenen. Hij zag een aantal uit hout uitgesneden beren en zelfs een houten elandkop aan een garage.

‘Je moet hier afslaan,’ zei Sage. ‘We wonen in het kleine bakstenen huis aan de rechterkant, bijna aan het einde van de straat.’

Jack had de indruk gekregen dat Maura een goedlopende boekwinkel runde. En uit de verhalen die Sage hem de afgelopen dagen had verteld, had hij begrepen dat ze vijf jaar getrouwd was geweest met Chris Parker, de voorman van Pendragon, een band waarvan zelfs hij wel eens had gehoord. Waarschijnlijk had ze bij de scheiding een royaal alimentatiebedrag gekregen en had Parker ook nog meebetaald aan de opvoeding van hun dochter. Waarom woonde ze dan in zo’n klein huis met maar één verdieping?

Hoewel het huis niet groot was, leek het erg knus en warm tegen de berg aan te liggen. Sneeuw dwarrelde op de brede, diepe veranda, en achter de twee grote ramen aan de voorkant zag hij de lichtjes van een kerstboom. Het huis stond op een flink stuk grond, waardoor ze ruimte had gehad voor een garage, die eruitzag alsof hij later was bijgebouwd.

Aan de zijkant van het huis zag hij iets bewegen. Het bleken een paar verkleumde, hongerige muildierherten te zijn, die aan de struiken probeerden te knabbelen. Zo te zien, waren de struiken juist ingepakt om dat te voorkomen. De herten keken op toen ze Jacks koplampen zagen aankomen en sprongen haastig over het hek naar de tuin van de buren. Even later waren alleen hun vluchtende witte spiegels nog te zien. De aanblik bracht allerlei herinneringen naar boven. Toen Jack als jongetje in Silver Strike Canyon had gewoond, gingen zijn moeder en hij vaak wandelen om naar de herten te kijken. Als er een grote hertenbok door hun tuin liep, maakte zijn moeder hem wel eens wakker.

‘Bedankt voor de lift,’ zei Sage. ‘Ik zie je morgenochtend.’

‘Ik help je wel even met je spullen. Je koffer en de mand met was.’

‘Dat hoeft niet.’

Hij had al bijna twintig jaar niets voor zijn dochter kunnen doen. Haar tassen dragen stelde niets voor, maar het was in elk geval een gebaar. Hij ging niet eens met haar in discussie, maar stapte uit en pakte de grote rieten mand die ze in Boulder achterin had gezet. Nadat hij de mand onder zijn arm had genomen, haalde hij haar koffer uit de achterbak.

Sage zuchtte gefrustreerd, maar liep achter hem aan naar het huis. Nadat ze het trappetje van de veranda op was gelopen, maakte ze de voordeur open met een sleutelbos die ze uit haar rugzak had gehaald.

Er kwam Jack een aangename warmte tegemoet. Binnen rook het naar kaneel en kruidnagel en het kerstgroen van de guirlandes die Maura had opgehangen. Hij merkte dat hij belangstelling had voor Maura’s huis, misschien wel méér belangstelling dan goed voor hem was. Hij keek naar de ingebouwde boekenkasten, de dakbalken en het vele houtwerk. Het geheel werd verzacht door kleurrijke stoffen en mooie glazen lampen.

‘Mam heeft zich uitgesloofd. Kerstversieringen én een boom.’

Hij keek opzij naar zijn dochter. Zijn dochter… Zou hij ooit aan die woorden gewend raken? ‘Verbaast je dat?’

‘Ik had gedacht dat ze dit jaar niet in de stemming zou zijn voor Kerstmis. Doorgaans vindt ze dit de fijnste tijd van het jaar, maar ja, nu is alles anders geworden.’

Hij wilde geen medelijden met Maura hebben. De afgelopen drie dagen was hij boos geweest dat ze zoiets belangrijks voor hem had verzwegen. Nu hij hier in Hope’s Crossing was en met eigen ogen kon zien hoeveel verdriet ze had en hoe moeilijk het voor haar moest zijn geweest om als zeventienjarige zwanger te zijn, leek alles echter anders. Het was alsof alle woede van hem afgleed, en hij wist niet goed wat hij nu moest doen.

Sage speelde met een kerstversiering, die eruitzag alsof ze van ijslollystokjes was gemaakt. Er hingen allemaal handgemaakte versieringen in de boom, en hij vroeg zich af welke door Sage waren gemaakt en welke door haar jongere zus.

‘Ik hoop dat oma en mama’s vriendinnen haar hebben geholpen. Ik zou het vervelend vinden als ze alles in haar eentje heeft gedaan,’ zei Sage met gefronste wenkbrauwen. ‘Ik moet er niet aan denken dat ze al die oude versieringen tevoorschijn heeft gehaald op een moment dat er niemand bij haar was.’

Jack werd geraakt door haar diepe medeleven met haar moeder. Ondanks alles wat er de afgelopen dagen was gebeurd, hadden moeder en dochter een hechte band. Was dat altijd zo geweest, of had hun verlies hen nog dichter tot elkaar gebracht?

Aan de muur hingen ingelijste foto’s. De grootste was van Maura en Sage op een bergpad, beschenen door perfect avondlicht dat tussen de spookachtige stammen van een bosje ratelpopulieren door piepte. Ze hadden hun armen om elkaar heen geslagen en omarmden samen een jonger meisje met paarse plukjes in haar haar en drie rijen oorbellen.

‘Dat is zeker Layla?’

Sage kwam naast hem staan en stak haar hand uit naar de foto. ‘Ja. Mooi was ze, hè?’

‘Beeldschoon,’ mompelde hij. Ze waren alle drie mooi. Ze zagen eruit als een warm gezin, en hij kon meteen zien dat ze dol op elkaar waren geweest.

Maura was al tien jaar gescheiden en had de meisjes in haar eentje grootgebracht. Hoe had ze dat allemaal voor elkaar gekregen? Terwijl hij zich dat afvroeg, wist hij dat het zijn zaken niet waren. Hij was hier alleen maar om een band op te bouwen met zijn dochter, niet om herinneringen op te halen met Maura McKnight, het meisje dat ooit zo verschrikkelijk veel voor hem had betekend.

‘Kijk nou eens. Cadeautjes.’ Sage zette grote ogen op toen ze de feestelijk ingepakte cadeaus onder de kerstboom zag liggen. Opeens leek ze wel een klein meisje. Hoe had ze eruitgezien als kleuter die naar de komst van de kerstman uitkeek?

Daar zou hij nooit achter komen. Hij had al die kerstfeesten gemist. Hij had nooit borden met koekjes voor de kerstman buiten gezet en had zijn kleine meisje nooit naar bed gebracht. ‘Ik kan maar beter een hotel gaan zoeken. Red jij het verder zo?’ Hij zag geen spoor meer van haar tranen, maar je wist maar nooit. Als man vond hij het moeilijk om zulke dingen in te schatten.

‘Ja hoor. Ik ga de wasmachine aanzetten, even op Facebook en dan naar bed.’

‘Goed, dan zie ik je morgenochtend.’

‘Ja. Welterusten.’

Hij was al bijna bij de deur toen ze hem tegenhield.

‘Wacht!’

Hij draaide zich om en was helemaal van slag toen ze op haar tenen ging staan en hem een kus op zijn wang gaf. ‘Ik ben heel blij dat we elkaar gevonden hebben, Jack.’

Onderweg hadden ze het onhandige gesprek al gevoerd over de vraag hoe ze hem moest noemen. Ze vond het raar om hem nu ineens ‘pap’ te gaan noemen, en daarom had hij gezegd dat ze gewoon Jack mocht zeggen.

‘Ik ook,’ zei hij schor.

Terwijl hij onder de sterrenhemel en in het licht van de kerstversiering van Maura’s buren terugliep naar zijn auto, merkte hij dat hij het meende. Ondanks alles was het besef dat hij een dochter had een verrassing en een cadeautje voor hem. Hij was er blij mee, ook al moest hij er na al die jaren voor terugkeren naar Hope’s Crossing en een verleden onder ogen zien dat hij achter zich dacht te hebben gelaten.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Nog lang nadat Sage en Jack het kantoortje hadden verlaten, bleef Maura met haar handen op haar schoot achter haar bureau zitten. Met een wezenloze blik staarde ze in de verte.

Jackson Lange was in Hope’s Crossing.

Ze had nooit gedacht dat ze die woorden nog eens met elkaar zou combineren. Misschien was dat dom of kortzichtig. Dit was zijn geboorteplaats, en ook al had hij gezegd dat hij een hekel had aan het stadje, ze had kunnen verwachten dat hij ooit terug zou komen.

Hij had hier de eerste achttien jaar van zijn leven doorgebracht. Waarschijnlijk had hij diep in zijn hart toch een zwak plekje voor Hope’s Crossing. Dat zou alleen maar normaal zijn. Zalmen gingen aan het einde van hun leven terug naar de plaats waar ze waren geboren. Waarom zou het dan raar zijn als Jackson na twintig jaar eens terugkwam naar de plek waar hij zijn jeugd had doorgebracht?

Nou ja, hij had natuurlijk wel een hekel aan zijn vader. Ze had gedacht dat die haat hem voorlopig nog even uit de buurt zou houden.

In de jaren na de geboorte van Sage had ze allerlei vreemde, gecompliceerde scenario’s bedacht voor het geval hij ineens voor haar neus zou staan. Ze had al precies bedacht wat ze moest zeggen, en in haar hoofd had ze ook al vastgesteld hoe hij zou reageren. Het had haar heerlijk geleken om hem onder zijn neus te kunnen wrijven dat hij haar weliswaar in de steek had gelaten, maar dat ze het in haar eentje prima had gered.

In de perfecte fantasie zou hij natuurlijk vol berouw bij haar terugkomen. Hij zou op zijn knieën zinken en zeggen dat hij ontzettend dom was geweest. Hij zou haar om vergiffenis smeken en beloven dat hij haar nooit meer alleen zou laten. Tegen de tijd dat ze Christian leerde kennen, had ze geweten dat die fantasieën slechts irreële dromen waren. Ze liet alle gedachten aan Jack varen en richtte zich op haar nieuwe relatie. Ze hield zichzelf voor dat ze van Chris hield en dat ze in hun relatie moest investeren.

Natuurlijk kon ze Jack nooit helemaal vergeten, want haar mooie, slimme dochter had voor de helft zijn DNA. Sage was altijd een herinnering aan Jack. Als het meisje haar hoofd op een bepaalde manier schuin hield, herinnerde Maura zich dat Jack ook zo naar haar had gekeken. Tijdens discussies kon Sage opeens met verrassende, logische redeneringen aankomen die Maura nooit had kunnen bedenken, en op die momenten herinnerde ze zich dat Jack daar ook zo goed in was geweest.

In die eerste door fantasieën gevoede periode en alle jaren daarna had ze nooit kunnen denken dat Sage haar vader in haar eentje zou vinden en hem mee zou nemen naar het stadje waaruit hij overhaast was vertrokken. In haar kantoortje slaakte ze een diepe zucht. Het geluid klonk pathetisch en ze schudde haar hoofd. Ze kon nu niets meer aan de situatie veranderen. Tegen alle verwachtingen in had Sage haar vader gevonden, en nu moest Maura eraan wennen dat hij bij hun leven zou horen. Een slimme vrouw zou een manier vinden om er het beste van te maken, maar op dit moment had ze geen idee hoe ze dat moest doen.

‘Zware avond?’

Toen ze haar hoofd draaide, zag ze haar moeder in de deuropening staan. Mary Ella was inmiddels zestig, maar met haar gladde huid en haar kastanjebruine haar leek ze nooit ouder te worden – al had haar haarkleur inmiddels wel wat hulp van de kapper nodig. Bij het zien van de meelevende blik in Mary Ella’s ogen, kreeg Maura opeens zin om haar hoofd op haar moeders schouder te leggen en eens flink uit te huilen – precies wat Sage eerder die avond bij háár had gedaan.

Haar moeder en haar zussen waren haar beste vriendinnen. Zonder hen zou ze de afgelopen acht maanden nooit hebben overleefd, en ze waren ook een onontbeerlijke steun geweest toen ze twintig jaar eerder als zeventienjarig meisje had ontdekt dat ze zwanger was. Ze was doodsbang geweest, want de mensen in hun woonplaats konden erg hard en bekrompen reageren als iemand van de norm afweek.

Ze slaagde erin haar tranen weg te slikken en te glimlachen. ‘Ja, dat kun je wel zeggen.’

‘Lieverd toch, waarom heb je het me nooit verteld?’

‘Het leek me niet belangrijk. Hij was vertrokken, en hij had gezegd dat hij nooit meer terug zou komen. Ik schoot er niets mee op om hem in Hope’s Crossing zwart te maken. Dan zouden de mensen alleen maar zeggen dat hij de benen had genomen omdat hij me zwanger had gemaakt.’

Mary Ella kwam binnen en sloeg haar armen om haar heen. Op dat moment zaten de tranen Maura weer heel hoog. ‘Ik moet bekennen dat ik het wel vermoed heb,’ zei Mary Ella. ‘Ik wist dat jullie veel met elkaar omgingen. Ik hoorde van andere mensen dat ze jullie samen hadden gezien, en ik dacht al dat je verliefd op hem was. Ik had me alleen niet gerealiseerd dat jullie relatie zo ver was gegaan. Achteraf begrijp ik niet dat ik het niet eerder heb gezien. Sage lijkt een beetje op hem, vind je niet?’

‘Ja, vind je?’

‘Ze heeft dezelfde mond en kin.’

‘Het kan best zijn dat ze op hem lijkt, maar ze heeft een heel eigen persoonlijkheid.’

‘O, zeker.’ Mary Ella leunde naar achteren en veegde een lok haar van Maura’s voorhoofd. ‘Ik denk dat ze het allemaal zullen begrijpen als je nu liever naar huis gaat. Ga maar naar Sage. Wij redden het wel zonder jou.’

Dat aanbod klonk bijzonder verleidelijk. Maura had zin om naar huis te gaan, maar ze keek niet uit naar de confrontatie met Sage. Op dit moment wilde ze niets liever dan haar huis binnen sluipen, in bed kruipen en haar speciale doorgestikte deken pakken. Die had ze met haar zussen na haar scheiding gemaakt, en ze wilde de deken over haar hoofd trekken en er pas na de feestdagen onder vandaan komen.

Maar ja, die stemming beheerste haar nu al acht maanden. Sinds het voorjaar wilde ze eigenlijk elke dag in bed kruipen en de wereld buitensluiten. Ze was echter een McKnight. De vrouwen in haar familie gingen altijd door, hoe zwaar ze het ook hadden. Ze was er al die maanden in geslaagd zich staande te houden. Dit zou ze dus ook overleven.

‘Ik wil niet dat Jackson Lange het kerstfeest van onze boekenclub voor me verpest.’ Ze stond op, al merkte ze dat haar knieën knikten. Ze hield zichzelf voor dat ze een lage bloedsuikerspiegel had. Als ze een truffel nam, zou dat gevoel wel zakken. ‘Kom, we gaan gezellig naar de anderen. Ik vind dit echt een avond voor Alex’ beroemde cider met een scheutje sterke drank. Ik hoop dat ze een grote kan heeft meegenomen.’

‘Als ik jouw zusje een beetje ken, heeft ze dat zeker gedaan.’ Mary Ella gaf haar een arm en liep samen met haar terug naar de andere gasten.

Maura had de reacties van haar familieleden en vriendinnen wel kunnen voorspellen. Angie, haar oudste zus, keek haar bezorgd en meelevend aan. Angie was altijd al een tweede moeder voor de zes kinderen McKnight geweest. Alex, die een paar jaar jonger dan Maura was, keek haar aan met een blik die zei dat ze samen een front tegen alle mannen op aarde zouden vormen. Claire probeerde natuurlijk weer goed voor haar te zorgen. Ze bracht haar een grote mok met een geurige warme drank erin. Claire was Alex’ beste vriendin en had eigenlijk altijd bij de familie gehoord. Een paar weken eerder was ze met Maura’s jongere broer getrouwd en was ze officieel een lid van de familie geworden.

In de mok bleek thee te zitten in plaats van Alex’ cider. Het was ceylonthee met kaneel, kruidnagel en sinaasappelschilletjes, maar Maura besloot dat ze nog wel even op de cider kon wachten. Misschien was het wel lekker om eerst thee te drinken.

Ze zag dat het groepje bijna toe was aan het jaarlijkse spelletje waarbij cadeautjes werden uitgewisseld. Iedereen koos een pakje uit en gaf dat door aan de persoon die links of rechts van haar zat. Ondertussen las iemand – in dit geval Janie Hamilton – een passage voor uit een boek met een kerstverhaal.

‘We hebben een plaatsje voor je vrijgehouden,’ zei Claire. ‘Je moet je pakje naar links doorgeven bij het woord ‘‘de’’, en naar rechts bij het woord ‘‘en’’. Welk boek lezen we, Janie?’

Janie hield een bekend kinderboek van Dr. Seuss omhoog. ‘Sorry, jongens. Alle kerstboeken liggen in de slaapkamers van mijn kinderen, en die moet ik eerst nodig uitmesten. Het enige boek dat ik kon vinden, was How the Grinch Stole Christmas.’

‘Mijn favoriete boek,’ zei Alex, haar benen uitstrekkend op een poef.

Maura ging op de lege stoel zitten en speelde de minuten erna de rol van iemand die zich kostelijk amuseerde. Het was een prestatie die een Oscar waard was geweest, en de groep schoof lachend cadeautjes heen en weer tot Janie de passage eindigde met de Grinch die het geroosterde beest aansneed. Alle aanwezigen mochten het cadeautje uitpakken dat ze op dat moment in hun handen hadden.

Met een brede glimlach maakte Maura het cadeautje van Charlotte Gaine open, prachtig verpakte noga uit Charlottes winkel Sugar Rush, die verderop in de straat te vinden was. ‘Dank je wel, Charley. Precies wat ik nodig had!’ Ze lachte naar haar vriendin. Ondanks het feit dat Charlotte iets te zwaar was, zag ze er beeldschoon uit met haar witte zijden blouse en robijnen oorbellen.

Door het spelletje met de cadeautjes kreeg Maura tijd om zich te vermannen, dus ze was bijna klaar voor de confrontatie toen Ruth eindelijk zei wat iedereen dacht.

‘Het is dus waar,’ zei ze. ‘De vader van Sage is Harry Langes zoon.’ Zoals gewoonlijk draaide ze er niet omheen.

Maura zou het graag ontkennen, maar wat schoot ze daarmee op? Iedereen kende de waarheid nu, dus die geest zou ze nooit meer in de fles kunnen stoppen. Het was echt iets voor Ruth om het onderwerp aan te snijden dat iedereen vermeed. ‘Ja,’ antwoordde ze zo kalm mogelijk.

‘Ik heb altijd geweten dat die jongen een lastpak was,’ zei Ruth.

‘Dat was hij niet.’ Jack was verteerd geweest door verdriet om zijn moeder en de woede en de bitterheid die hij jegens zijn vader voelde, maar die gevoelens hadden in stilte aan hem geknaagd. Voor de buitenwereld was hij een betrouwbare, ijverige jongen geweest. Een goede leerling op school en een harde werker bij het bouwbedrijf dat hem een zomerbaantje had gegeven.

‘Een fatsoenlijke man loopt niet weg voor zijn verantwoordelijkheden,’ hield Ruth koppig vol.

‘Hij wist niet dat hij hier verantwoordelijkheden had, Ruth.’ Maura vroeg zich af of haar stem werkelijk zo vermoeid klonk als in haar eigen oren. ‘Ik heb hem nooit verteld dat ik zwanger was.’

‘Lieve help, wat dom.’

Er welde een enigszins hysterische lach in Maura op. ‘Ja, dat was dom,’ bevestigde ze.

‘Wat was dom?’ vroeg Angie, die aan Ruths andere kant zat en het gesprek niet had gehoord.

‘Dat ze die jongen van Lange nooit heeft verteld dat ze zwanger was,’ zei Ruth. ‘Dat had ze niet moeten verzwijgen, want dan had hij geweten wat hem te doen stond.’

Had hij dan met haar moeten trouwen? Dat zou een nachtmerrie zijn geweest. Daar was Maura destijds van overtuigd geweest, en door de jaren heen was haar mening niet veranderd. Ze had met heel haar hart van Jackson Lange gehouden, maar kennelijk waren zijn gevoelens voor haar niet zo hevig geweest. Als hij wél van haar had gehouden, was hij nooit weggegaan.

Pas toen hij weg was, was het tot haar doorgedrongen dat ze op een bepaalde, vreemde manier haar eigen jeugd in hun relatie had herhaald. Haar vader had zijn gezin verlaten voor het vak en de studie waarvan hij droomde. Toen Maura een paar maanden later smoorverliefd was geworden op Jack – een wrokkige jongeman die al met één been buiten Hope’s Crossing stond – had ze misschien onbewust geprobeerd het vertrek van haar vader te compenseren. Haar vader was vertrokken, maar misschien had ze wel gehoopt dat Jack het verdriet kon verzachten door bij haar te blijven.

Ondanks haar liefde was Jack niet in Hope’s Crossing gebleven. Ze had hem niet kunnen tegenhouden, net zomin als dat ze haar vader had kunnen tegenhouden.

Het drong tot haar door dat iedereen nu naar haar keek. De aanwezigen deden of ze met elkaar praatten, maar ondertussen hielden ze haar in de gaten. Daarom leek het haar beter om het onderwerp openlijk te bespreken en er niet meer omheen te draaien. ‘Luister, jullie zijn mijn liefste vriendinnen,’ zei ze. ‘Ik wil het feestje niet verpesten, maar ik weet dat jullie je allemaal afvragen wat er gaande is. Jullie zijn alleen te beleefd om ernaar te informeren.’

Met uitzondering van Ruth, maar dat wisten de anderen ook wel.

‘Ik zal jullie precies vertellen hoe het zit, en dan kunnen we daarna verdergaan met ons feestje,’ zei ze. ‘Jack en ik hadden op de middelbare school verkering. We praatten er met niemand over, omdat we het op dat moment thuis niet makkelijk hadden. De timing leek niet zo best te zijn.’

Mary Ella perste haar lippen op elkaar, en Maura stak haar hand uit om zachtjes over haar moeders arm te wrijven. Ze wilde haar laten weten dat het vertrek van James McKnight en de ontreddering daarna niet de enige reden voor de geheimhouding waren geweest. Na jarenlange psychische problemen had Jacks moeder zelfmoord gepleegd. Af en toe vroeg Maura zich af of Jack zich tot haar had gewend om het verdriet om zijn moeder te verdrijven.

‘Na Jacks vertrek ontdekte ik dat ik zwanger was. Op dat moment had ik goede redenen om mijn zwangerschap voor hem te verzwijgen en Sage in mijn eentje groot te brengen.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Persoonlijk denk ik dat mijn dochter daar niet onder heeft geleden. Ze is een mooi, intelligent, volkomen normaal meisje. Chris is een geweldige stiefvader voor haar geweest, en ik weet zeker dat hij haar zou hebben geadopteerd als ons huwelijk stand had gehouden.’

Goed, dat was misschien iets te veel informatie. Ze besloot te stoppen voordat ze nog meer zou zeggen en wilde een ander onderwerp aansnijden. Anderzijds bevond ze zich in het gezelschap van haar dierbaarste vrienden. Misschien was het beter om nu gewoon open over Jack en Sage te zijn. Anders zouden ze toch allemaal hun hoofd schudden en zich achter haar rug zorgen om haar maken. Dat had ze al genoeg gezien sinds Layla was overleden.

‘Hoe hebben ze elkaar eigenlijk gevonden?’ wilde Alex weten.

‘Jullie weten waarschijnlijk allemaal wel dat Jack architect is. Een paar dagen geleden was Sage aanwezig bij een lezing die hij gaf. Ze wist dat hij uit Hope’s Crossing kwam en knoopte een praatje met hem aan. Tijdens het gesprek viel bij hen allebei het kwartje. Vandaar.’

Er viel een stilte in de groep, omdat iedereen dat nieuws wilde verwerken.

Claire was de eerste die de stilte verbrak. ‘Kun jij het allemaal aan?’

‘Natuurlijk. Waarom zou ik er moeite mee hebben? Het gaat allemaal heel beschaafd.’ Afgezien van het moment waarop ze zin had gehad hem een klap in zijn gezicht te geven en te zeggen dat hij haar hart had gebroken. ‘Het lijkt me heel interessant om te zien hoe de zaken zich verder ontwikkelen. Ik hoop dat er een vriendschap tussen Jack en Sage ontstaat. Per slot van rekening delen ze hun liefde voor architectuur. Misschien kan Jack ook wel een soort mentor voor haar zijn en haar helpen bij haar studie.’

‘Dat zou fantastisch zijn,’ zei Angie. ‘Denk je dat hij daarvoor in Hope’s Crossing blijft?’

Maura hoopte van niet. Bij de gedachte kreeg ze al pijn in haar buik. ‘Ik denk het niet,’ antwoordde ze. ‘Jack is niet zo dol op dit plaatsje. En hij heeft een hekel aan zijn vader.’

‘Dat vind ik niet vreemd,’ mompelde Mary Ella. Ze had al jaren ruzie met Harry Lange, de rijkste man in Hope’s Crossing. Hij leek te denken dat alles en iedereen in het plaatsje zijn eigendom was – niet alleen het skioord dat hij had ontwikkeld, maar ook de mensen die inkomsten hadden dankzij de toeristen die hij naar het stadje haalde.

‘Kunnen wij iets voor je doen?’ vroeg Claire.

Een glas cider met een flinke scheut sterkedrank erin leek een goed begin. ‘Ja. Jullie kunnen het vanavond gezellig maken. Jullie hebben het deze maand allemaal druk, maar jullie hebben deze avond vrijgehouden om een feestje te vieren met onze boekenclub. Ik denk dat we wel genoeg drama hebben gehad voor één avond. Zullen we Jackson Lange voorlopig even uit ons hoofd zetten?’

Tot haar grote opluchting stemde iedereen met dat voorstel in. Kathleen Thorne vroeg Janie naar haar zoon, die zijn arm had gebroken toen hij met de slee van een heuvel bij Miner’s Park af sjeesde. Daarna kwam het normale gesprek weer op gang.

Maura was dol op deze vrouwen. Soms werd ze gek van al hun eigenaardigheden en hun verstikkende bezorgdheid, maar ze wist dat ze het nooit zonder hen zou hebben gered. Ze had het gevoel dat ze zwaarder dan ooit op hen zou moeten leunen nu haar leven weer zo’n verrassende wending had gekregen.

 

Het was stil in huis toen Maura na het feest eindelijk thuiskwam. Sinds Sage die zomer weer naar Boulder was vertrokken, was ze aan de stilte gewend geraakt. Nu ze de deur opendeed en alleen het geluid van haar verwarmingsketel hoorde, erkende ze eindelijk tegenover zichzelf dat ze op een bepaalde manier had uitgekeken naar de thuiskomst van Sage. Het was gezellig om haar dochter eindeloos te horen kletsen over cijfers, vakken, actualiteiten, de televisie en haar vriendinnen in Hope’s Crossing. De meeste vriendinnen waren naar andere scholen gegaan of waren in het plaatsje gebleven om een baan te zoeken. Als Sage thuis was, kwamen ze altijd even langs.

Nu besefte Maura dat het weer een rustige avond zou worden. ‘Sage? Schat?’ riep ze, maar er kwam geen antwoord. Ze wist dat haar dochter thuis was. Haar tas hing aan het haakje bij de deur en haar mobieltje lag op het kleine wandtafeltje. Ze liep door het huis naar Sage’ slaapkamer. De deur stond op een kiertje. Nadat ze zachtjes had geklopt, ging ze naar binnen.

Sage lag in bed, helemaal verpakt in een cocon van dekens. Alleen haar gezicht was zichtbaar. De lampjes van een van de kerstboompjes die Maura altijd in de slaapkamers van haar dochters neerzette, twinkelden vrolijk. Het licht weerkaatste felgekleurd op het gezicht van Sage. Maura wreef over haar borstkas, die opeens pijnlijk stak. Vanaf het moment waarop ze had ontdekt dat ze in verwachting was, had ze met heel haar hart van haar kind gehouden. Natuurlijk was ze ook bang geweest. Welk zeventienjarig meisje zou dat niet zijn geweest? Ze had echter ook uitgekeken naar dit onverwachte avontuur.

De weken en de maanden van haar zwangerschap stonden haar nog helder voor de geest. Verstandelijk had ze geweten dat ze haar kind het beste kon afstaan aan twee getrouwde mensen die hun leven al op orde hadden en heel veel van elkaar hielden, maar daar had ze niet voor gekozen. Misschien was dat egoïstisch, maar ze had het een onverdraaglijke gedachte gevonden om een deel van Jack te verliezen dat al zoveel voor haar betekende.

Inmiddels wilde ze ook wel aan zichzelf toegeven dat ze destijds vreselijk boos op haar vader en op Jack was geweest. Ze nam het haar vader kwalijk dat hij was vertrokken, en ze nam het Jack kwalijk dat hij dat voorbeeld had gevolgd. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat haar kind helemaal geen vader nodig had. Sage had Jacks genen, maar verder hoefde hij geen rol in haar leven te spelen. Ze kon haar kind ook wel zonder zijn hulp grootbrengen. Natuurlijk was dat een onvolwassen, kortzichtige redenering geweest, maar ze was destijds pas zeventien. Jonger dan haar dochter nu was.

Sage had altijd al onrustig geslapen, zelfs als baby, maar nu was ze waarschijnlijk zo moe van haar examens dat ze als een blok in slaap was gevallen. Ze verroerde zich niet toen haar moeder de lichtjes van de kerstboom uitdeed en haar nog eens extra lekker instopte.

Maura liep de kamer uit en bleef in de gang bij de volgende slaapkamer staan. De verleiding was groot om door te lopen, maar uiteindelijk dwong ze zichzelf naar binnen te gaan. Ze knipte de lampjes van het kerstboompje naast het lege bed aan en keek naar de kleurige reflectie op de muren, die in een zachte lavendeltint waren geschilderd. De gele, rode, blauwe en groene lampjes knipperden vrolijk.

Angie, Mary Ella en Alex hadden erop gestaan om het weekend na Thanksgiving langs te komen en haar te helpen het huis te versieren voor de kerst. Maura had het boompje zelf in deze kamer gezet, en ook een kerstboompje met zonnecellen op Layla’s graf. Ze had de kamer verder versierd met al Layla’s favoriete kerstversieringen: sneeuwvlokken met kraaltjes, die Layla bij String Fever had gemaakt, een glazen sneeuwpop, die ze van een van haar beste vriendinnen had gekregen, en een paar kerstballen met een parelmoerglans, die in het licht van de kerstboom leken te glimmen.

Maura had nog niets aan deze kamer veranderd. Hij zag er nog steeds uit als de slaapkamer van een vijftienjarig meisje, compleet met een paar lavalampen en een grote paarse zitzak waarop Layla graag haar huiswerk had gemaakt. Aan de muur hingen posters van popbands, en dan vooral van Pendragon, haar vaders akoestische rockband. Layla was een beetje verkikkerd geweest op de drummer van de band, ook al was die ruim twee keer zo oud als zij.

Natuurlijk zou de kamer ooit een andere bestemming moeten krijgen. Maura kon er een kantoortje van maken, omdat ze alle administratie van de winkel nu uitspreidde op een bureau in haar slaapkamer. Daarvoor was het echter nog te vroeg. Ze kon zichzelf er nog niet toe zetten de kamer te veranderen, dus ze liet alles zoals het was en kwam er alleen af en toe om schoon te maken.

Nadat ze een paar minuten naar de lichtjes had gekeken, schraapte ze haar keel en deed de kerstboom uit. Daarna liep ze terug naar de stille gang.

Ook al had ze nog zoveel verdriet om Layla en het jonge leven dat abrupt was afgebroken toen een stel tieners domme beslissingen had genomen, haar eigen leven ging gewoon door. En ze had nóg een dochter, een kind dat haar nu harder nodig had dan ooit.


Hoofdstuk 4

 

 

 

Het stadje was behoorlijk veranderd, maar het Center of Hope Café zag er in Jacks ogen nog net zo uit als twintig jaar geleden.

Goed, er zat nieuw behang op de muren en de oude houten lambrisering was vervangen door iets vrolijkers, maar de bankjes waren nog steeds bekleed met rood vinyl en aan het plafond hingen nog steeds dezelfde ouderwetse bewerkte platen die aan het begin van de twintigste eeuw populair waren geweest.

Zelfs de eigenaar was nog dezelfde man. Dermot Caine stond achter de U-vormige bar. Hij moest inmiddels halverwege de zestig zijn, maar Jack had hem nooit anders gekend dan met een dikke bos wit haar. Hij had ook nog steeds dezelfde indringende blauwe ogen, die dwars door iedereen heen leken te kijken. Ondanks de calorierijke vertrouwde gerechten op de kaart was hij nog steeds slank. Hij had jarenlang achter de grill gewerkt, en het resultaat was dat hij eruitzag alsof hij met iedereen armpje kon drukken.

Toen Jack binnenkwam, stond Dermot te praten met een paar mannen die stetsons droegen. Jack keek om zich heen of hij Maura en Sage zag, maar hij kon hen niet ontdekken. Hij zag überhaupt geen bekende gezichten. Hij kreeg de indruk dat het Center of Hope Café zowel de plaatselijke bevolking als de toeristen aansprak, want hij zag werkkleren van ranchers, maar ook dure skikleding. Hij bleef even staan wachten tot Dermot naar hem toe kwam om hem naar een tafeltje te begeleiden. Het verbaasde hem niet dat hij geen herkenning in Dermots blik zag. Hij was twintig jaar weg geweest en was waarschijnlijk aanzienlijk veranderd. Hij leek totaal niet meer op de jongen die in het café zijn huiswerk kwam maken nadat de bibliotheek was dichtgegaan.

Dat was altijd aanzienlijk prettiger geweest dan naar huis gaan.

‘Goedemorgen, en welkom in het Center of Hope Café.’ Ook na al die jaren had Dermot nog een licht Iers accent. Jack kon zich hem heel goed voorstellen in een pub in County Galway, omringd door mosgroene velden en stenen muurtjes. ‘We hebben vandaag een paar lekkere dingen op het menu staan. Als je wilt, kun je aan de bar gaan zitten, maar je kunt ook een tafeltje kiezen. Zeg het maar.’

‘Ik wacht nog op twee andere mensen, dus ik wil graag een tafeltje.’

‘Ik heb een mooi plekje hier bij het raam. Is dat naar je zin?’

‘Ja, dat is prima.’ Jack deed zijn jas uit en hing die aan een kapstokje naast het tafeltje. De kapstok was gemaakt van een elandengewei.

Terwijl hij aan tafel ging zitten, legde Dermot drie menukaarten voor hem neer. Eén daarvan sloeg hij open. ‘Je kunt alvast een blik op de menukaart werpen terwijl je wacht op de anderen. Je kunt ook een omelet naar eigen smaak bestellen. Onze ontbijtspecial van vandaag is eggs benedict, een gerecht dat in de hele omgeving beroemd is. Kan ik misschien al wat koffie of vruchtensap voor je inschenken?’

Normaal gesproken zou Jack ook al wat bestellen voor de dames, zodat er iets te drinken voor hen stond wanneer ze binnenkwamen, maar omdat hij niet wist wat ze lekker vonden, besloot hij alleen voor zichzelf te bestellen. ‘Allebei, graag. Een kop koffie, níét cafeïnevrij, en een klein glas grapefruitsap, alsjeblieft.’

Dermot knikte. ‘Komt eraan.’ Hij bleef nog even staan en kneep zijn blauwe ogen een beetje samen. ‘Ben je hier al eens eerder geweest? Meestal kan ik de gezichten van mijn gasten goed onthouden. Ik heb steeds het gevoel dat ik je ergens van ken, maar mijn geheugen is niet meer wat het geweest is. Ik kan je niet plaatsen, sorry.’

‘Verontschuldig je maar niet. Het zou me eerder hebben verbaasd als je me wél had herkend. Ik ben twintig jaar weg geweest. Je gaf me vroeger altijd bekers chocolademelk met wat extra slagroom als ik hier in de hoek mijn huiswerk zat te maken.’ Het was een verbazend aangename herinnering, vooral omdat hij had gedacht dat hij nauwelijks plezierige herinneringen aan het stadje had. Maura was in de loop der jaren de enige geweest aan wie hij met warmte had teruggedacht.

‘Jackson Lange!’ riep Dermot uit. ‘Mijn hemel, dat is lang geleden. Hoe gaat het met je, jongen?’

Hoe moest je twee decennia in een paar zinnen samenvatten? Hard werken, ambitie, veel geluk en succes in zijn werk, en minder geluk en succes in zijn pijnlijk korte huwelijk. ‘Ik mag niet klagen. Hoe is het met jou? En met je vrouw?’

De vriendelijke glimlach verdween even van Dermots gezicht. ‘Ik heb haar vijftien jaar geleden verloren aan kanker.’

‘Wat erg voor je.’

‘Ja, ik mis haar elke dag. Maar we hadden samen zeven mooie kinderen, en ze leeft voort in hen en in onze acht kleinkinderen.’ Hij gebaarde naar de tafel. ‘Heb jij een gezin? Wacht je op je familie?’

Jack dacht aan Sage, de dochter die hij een paar dagen eerder nog niet kende. ‘Dat zou je wel kunnen zeggen, ja.’

‘Ik zal jullie wel verwennen, hoor. Maak je maar geen zorgen. Onze wentelteefjes zijn nog steeds vermaard in deze stad. We doen er nog steeds geroosterde amandelen en poedersuiker op.’

Doorgaans ontbeet Jack alleen met koffie en wat geroosterd brood, maar hij had goede herinneringen aan de wentelteefjes van het café. Het kon vast geen kwaad om af en toe eens te zondigen. ‘Bedankt, dat zal ik onthouden.’

Dermot glimlachte naar hem en liep naar de keuken om zijn bestelling te halen. Door het raam zag Jack dat het buiten steeds drukker werd. De vrouw die de luifel van het kleine, twee zalen tellende bioscoopje verderop naar beneden draaide, moest haar werk wel vijf keer onderbreken om naar een voorbijganger te zwaaien. Een paar vrouwen in winterse sportkleding lieten honden uit en stonden bij elke etalage stil om met iemand een praatje te maken. De tafereeltjes deden hem denken aan een dorpje vlak bij Milaan, waar hij tijdens de bouw van een hotel annex conferentiecentrum twee maanden lang een appartement had gehuurd. Hij had het heerlijk gevonden om met een kop cappuccino en een schetsboek op het pleintje te gaan zitten en te kijken naar het ontwakende plaatsje om hem heen.

In zijn carrière had hij over de hele wereld aan projecten gewerkt, van Riyad tot Rio de Janeiro. Hij was dol op de bruisende energie van een grote stad. De straten in de buurt van zijn loft in San Francisco waren altijd druk en gezellig, en hij vond het heerlijk om op zijn balkon te gaan zitten en ervan te genieten. Hij vond het echter ook fijn om naar het lagere tempo in een klein plaatsje te kijken, waar mensen de tijd namen om even stil te staan en een praatje met bekenden te maken. Het was leuk om te zien dat ze om elkaar gaven.

Dermot kwam met een glas grapefruitsap en een koffiepot naar hem toe. ‘Zijn ze er nog niet?’ vroeg hij terwijl hij behendig een koffiekopje omkeerde en volschonk.

‘Ze zullen zo wel komen.’

‘Ik hou jullie tafel wel in de gaten, tenzij je nu al wilt bestellen.’

‘Nee, ik wacht wel.’

Even later zag hij dat de vrouwen met de honden een sneeuwschuiver overnamen van een oude man bij een juwelierszaak. IJverig begonnen ze de sneeuw voor zijn winkel op te ruimen. Terwijl Jack naar hen zat te kijken, kwamen Maura en Sage binnen. Hun wangen waren rood van de kou, maar hij zag nu pas hoeveel ze eigenlijk op elkaar leken. Sage was een interessante mengeling van Maura en hem, maar in het ochtendlicht en met een mutsje op haar donkere krullende haar leek ze opeens erg veel op haar moeder.

Ze zagen hem onmiddellijk zitten en haastten zich naar zijn tafeltje.

‘Sorry dat we een beetje laat zijn,’ zei Maura. Ze gaf hem geen reden, maar Sage slaakte een diepe zucht.

‘Het komt door mij,’ zei ze. ‘Ik was zo moe dat ik vanochtend maar moeilijk op gang kwam.’

‘Dat maakt niet uit. Jullie zijn er nu, en daar gaat het om.’ Hij stond op om hun jassen aan te nemen.

Sage droeg een dikke rode trui en Maura een lichtblauwe coltrui. Daarop droeg ze een lange ketting met zilveren en blauwe kralen, die hem aan een waterval deed denken. Hij schrok ervan hoe mager ze was. De mouwen hingen los om haar polsen, en hij vroeg zich af of ze sinds de dood van haar dochter veel was afgevallen. ‘Ik geniet van de omgeving,’ zei hij nadat ze aan het tafeltje hadden plaatsgenomen. Sage ging bij het raam zitten. ‘Er is hier niet veel veranderd in twintig jaar.’

‘Ze serveren nog steeds lekkere dingen,’ zei Maura. ‘Helaas hebben de toeristen dat ook ontdekt.’

‘Dat zag ik, ja. Het was al druk voordat ik binnenkwam.’

Even leken ze te zoeken naar een gespreksonderwerp. Om pijnlijke stiltes te voorkomen, pakte hij hun menukaarten en gaf ze geopend aan hen. Tijdens zijn studie had hij niet voor niets achter een bar in de buurt van Gourmet Ghetto gestaan. ‘Dermot heeft me de wentelteefjes aanbevolen.’

‘Die neem ik altijd als we hier komen ontbijten,’ zei Sage. ‘Die zijn ontzettend lekker. Het is alsof je ontbijt met een toetje. Mama neemt meestal een gepocheerd ei en volkoren toast. Dat is alsof je helemaal naar Disneyland rijdt en dan niet in Space Mountain wilt!’

‘Misschien neem ik vandaag wel wentelteefjes.’ Er klonk een enigszins rebelse toon in Maura’s stem door. Ze leek een beetje prikkelbaar te zijn. Misschien vond ze het niet leuk om een tafeltje met hem te moeten delen en samen met hem te ontbijten.

‘Het spijt me dat ik nog geen koffie voor jullie heb besteld, maar ik wist niet of jullie daar zin in hadden.’

‘Ik drink ’s ochtends meestal koffie, maar ik weet niet of mijn maag daar vandaag tegen kan,’ zei Sage. ‘Ik neem liever thee.’

Alsof het afgesproken was, kwam Dermot Caine op dat moment naar hun tafeltje toe. Er verscheen een bijna komische geschokte blik op zijn gezicht toen hij Maura en Sage bij Jack zag zitten. Jack vroeg zich af waarom, tot hij zich herinnerde dat hij had toegegeven dat hij op familieleden wachtte. Tja, als Hope’s Crossing na de confrontatie in de boekwinkel nog niet wist dat hij de vader van Sage was, zou het na dit ontbijt niet lang meer duren voordat het nieuws overal bekend was.

‘Sage, schoonheid. Ben je thuis voor de feestdagen?’

‘Dat is wel de bedoeling, Mr. C.’ Sage keek met een stralende glimlach naar de oudere man, die overduidelijk dol op haar was.

‘Hoe gaat het op school?’

Sage trok een lelijk gezicht. ‘Gaat wel. Ik had dit semester scheikunde én biologie. Ik weet niet wat me heeft bezield.’

‘Ach, je bent een slimme meid. Ik heb alle vertrouwen in je.’ Dermot wendde zich tot Maura, en op de een of andere manier was Jack niet verbaasd toen de café-eigenaar kort een hand op de hare legde. ‘En hoe gaat het met jou, lieverd?’

‘Goed hoor.’ Maura glimlachte naar hem, maar Jack zag dat zodra Dermot zijn hand weer had opgetild, ze de hare vlug terugtrok en op haar schoot legde, alsof ze het vreselijk vond om medelijden van haar plaatsgenoten te krijgen.

‘Jij wilt zeker thee?’

‘Graag.’

‘Ik ook,’ zei Sage.

‘Prima. En verder? Hebben jullie al tijd gehad om de kaart te bestuderen?’

Ze besloten alle drie wentelteefjes te nemen, tot groot genoegen van Dermot. ‘Dan doe ik er voor jullie wat extra verse room bij. Cadeautje van mij,’ zei hij.

Toen hij was weggelopen, viel er weer een ongemakkelijke stilte aan het tafeltje. Jack was zich bewust van de vreemde situatie. Twintig jaar daarvoor was Maura zijn beste vriendin geweest. Ze raakten nooit uitgepraat en hadden urenlange gesprekken gevoerd over politiek, religie en al hun toekomstdromen. De afgelopen dagen had hij Sage een paar keer uitgebreid gesproken, en ook met haar had hij lange interessante gesprekken gehad. Hij moest jaren van haar leven inhalen, en zij leek gefascineerd te zijn door zijn carrière. Ze had hem vele vragen gesteld over zijn leven na Hope’s Crossing en over gebouwen die hij had ontworpen. Maura en Sage leken een goede band te hebben, en hij had verwacht dat ze samen ook heel wat te bespreken hadden.

Waarom vielen er dan stiltes nu ze met zijn drieën aan tafel zaten?

‘Je hebt dus een hotelkamer gevonden,’ zei Sage toen Dermot twee bekers met kokend water en theezakjes had gebracht.

‘Dat viel nog niet mee,’ bekende Jack. ‘Ik ben bij een paar hotels geweest en vond uiteindelijk een kamer in de Blue Columbine.’

‘Dat is een leuke b & b,’ zei Sage. ‘Het is van mijn moeders vriendin Lucy.’

Dat was goed om te weten. Dan moest hij het mandje muffins dat die ochtend bij zijn deur was neergezet nog maar eens extra goed bekijken, om er zeker van te zijn dat niemand er rattengif in had gedaan. ‘Ik heb een erg lekker bed,’ zei hij. ‘Doorgaans vind ik dat het belangrijkst in een hotelkamer.’

‘Was je niet liever naar het Silver Strike Hotel gegaan?’ informeerde Maura. Op haar gezicht stond een vinnig lachje, dat niet bij haar mooie gezicht leek te passen. ‘Ik heb de kamers daar nooit gezien, maar ik heb gehoord dat ze spectaculair zijn. De reisgidsen van Fodor’s schrijven lovend over dat hotel.’

Zijn mond verstrakte. Vond ze na alles wat er was gebeurd nu werkelijk dat ze hem mocht treiteren met dat ellendige skioord? Begreep ze niet dat ze de sfeer daarmee volledig kon verpesten? Hij wist niet of hij het haar ooit kon vergeven dat ze hem nooit iets over Sage had verteld. Hij had geen zin in haar prikkelbare bui, en ook niet in steken onder water over zijn vaders akelige skioord. ‘Nee hoor. Een kleine b & b in het centrum is voorlopig prima.’

‘Voorlopig? Hoelang wil je hier blijven?’ vroeg ze botweg.

Sage leunde op de tafel en keek hem aandachtig aan terwijl ze op zijn antwoord wachtte.

Hij koos zijn woorden met zorg. ‘Dat weet ik niet. Ik denk erover om een week of twee te blijven, tot na de feestdagen.’

Al leken de vrouwen nog zo op elkaar, hun reacties waren totaal verschillend. Sage grijnsde van oor tot oor, maar Maura zag eruit alsof Dermot azijn in haar thee had gedaan.

‘Dat is geweldig!’ riep Sage uit. ‘Ik was al bang dat je vandaag weer zou vertrekken.’

‘Heb je daar wel tijd voor?’ vroeg Maura ijzig. ‘Per slot van rekening ben je een beroemde architect. Dat wilde je destijds al worden.’

‘In deze tijd van het jaar heb ik het nooit zo druk. Daarom kon ik de uitnodiging voor die lezing ook aannemen. Na de feestdagen wordt het weer drukker. Toevallig heb ik een paar projecten binnen Amerika, een in Denver en een in Montana. Daarna moet ik naar Singapore, maar de komende maand zit nog niet vol.’

Maura roerde in haar thee en nam een slokje voordat ze hem nog een vraag stelde. Haar toon was beleefd, maar in haar ogen zag hij ontzetting. ‘Ben je echt van plan om zo lang in Hope’s Crossing te blijven?’ informeerde ze.

Hij haalde zijn schouders op. Waarschijnlijk was ze bang dat zijn aanwezigheid haar feestdagen zou verknoeien, maar dat kon hem niet schelen. Hij had al negentien kerstfeesten zonder zijn dochter gevierd, dus hij had geen zin om nu rekening met haar te houden. ‘Het leek me leuk om een paar dagen met Sage naar Denver te gaan. Dan kunnen we samen een paar interessante bouwstijlen bestuderen.’

‘Echt?’ Sage begon te stralen alsof hij haar zojuist de sleutels van een splinternieuwe auto had gegeven. ‘Dat lijkt me geweldig!’

Maura keek hem niet aan, maar staarde naar buiten. Haar weerzin was bijna te proeven, dik en bitter als oude koffie. Toen ze eindelijk naar hem en naar haar dochter keek, slaagde ze erin een gespannen glimlachje op haar gezicht te toveren. ‘Het is inderdaad leuk als jullie samen wat tijd kunnen doorbrengen,’ zei ze. ‘Als je hier blijft, is er trouwens ook genoeg te doen. Er zijn kunstgalerieën, restaurants en vele langlaufpistes. Je weet vast nog wel hoe prachtig de canyon is als er verse poedersneeuw is gevallen. Maar ja, dat vinden de toeristen natuurlijk ook. Daarom komen ze in groten getale hierheen.’

Weer een steek onder water, een tweede herinnering aan de reden waarom hij uit Hope’s Crossing was vertrokken. Ze verwees naar zijn vaders laatste gemene verraad en het schandelijke misbruik van het land dat zijn moeder aan hem had willen nalaten. Uiteindelijk zou hij wel naar het skioord toe moeten rijden om met eigen ogen te aanschouwen wat hebzucht met zijn moeders erfenis had gedaan, maar vandaag had hij daar nog geen zin in.

‘We kunnen op kerstavond gaan skiën,’ zei Sage enthousiast. ‘Dan zijn de pistes feestelijk verlicht. Dat hebben we al een paar jaar niet meer gedaan, hè, mam? Het is prachtig om al die dansende vlammetjes op de helling te zien.’

‘Ja, dat zou leuk zijn,’ zei Maura.

Jack was minder enthousiast. De laatste plek waar hij op kerstavond wilde zijn, was het skioord. Hij wilde net beleefd weigeren toen hij iemand zag binnenkomen. Hij kon het gezicht van de man die Dermot aansprak niet zien, maar intuïtief verstijfde hij. Hij hoefde hem niet goed te zien om te weten wie het was. Hij wist meteen wie daar zo arrogant tegen Dermot deed, al was de Ier wel de laatste die zich zou laten intimideren.

Zijn vader.

De grootste ellendeling op aarde.

Dermot wierp een haastige blik op hun tafel en pakte Harry bij de arm, overduidelijk om hem de andere kant op te leiden.

‘Ho ho, een beetje rustig, Caine. Laat me eerst eens mijn jas uittrekken. Kennen ze soms geen manieren in Ierland?’

Het waren de eerste woorden die hij zijn vader sinds twee decennia hoorde uiten. Jack werd compleet overdonderd door een complexe mengeling van emoties. Het was alsof er opeens een stortvloed door een gortdroge canyon stroomde.

Bij het horen van de harde stem draaide Maura haar hoofd naar de spreker. Toen ze weer naar Jack keek, zag hij geen verbaasde blik in haar ogen. Kwam zijn vader soms vaak in dit café? Waarschijnlijk wel. Opeens herinnerde hij zich Maura’s reactie toen hij had voorgesteld om hier te gaan ontbijten. Eerst had ze geaarzeld, maar toen had ze gezegd dat het haar wel een goed idee leek. Ze had dus verwacht dat hij Harry hier zou treffen.

Het was een val. Hij had het kunnen weten.

Wat was er in de loop der jaren met haar gebeurd? Toen ze nog jong en verliefd waren, was Maura zijn rots in de branding geweest, het enige lichtpuntje in een wereld die nooit mooi was geweest maar die ronduit ondraaglijk was geworden nadat zijn moeder zelfmoord had gepleegd. Nu werd het hem duidelijk dat dat lieve meisje twintig jaar geleden was verdwenen.

‘Dat was gemeen van je,’ mompelde hij.

Ze nam nog een slokje van haar thee en keek hem onschuldig aan. Het was een blik die hem geen seconde overtuigde. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei ze.

‘Lieg je tegenwoordig ook al?’

Sage keek van de een naar de ander. Ze probeerde te begrijpen waarom de sfeer opeens zo gespannen was, maar Maura leidde haar vlug af.

‘Het is inderdaad leuk om op kerstavond te gaan skiën. Wat wil je dit jaar nog meer doen?’

‘Ik vind het ook altijd leuk om naar Snowflake Canyon te gaan. Ik wil graag met zo’n arrenslee mee als ze naar de lichtjes gaan kijken.’

‘Prima, dan zetten we dat ook op het programma,’ zei Maura.

Ze bespraken nog wat kersttradities, waardoor Jack zwijgend werd overgelaten aan zijn frustraties. Hij had geweten dat hij zijn vader uiteindelijk onder ogen zou moeten komen, maar hij had niet verwacht dat hij hem al binnen twaalf uur zou zien.

Waarschijnlijk had Dermot zich de vreselijke ruzie tussen vader en zoon Lange herinnerd. Tot Jacks opluchting had hij Harry een tafeltje in een ander deel van het café gegeven, waar Harry hun tafeltje niet kon zien. Het hoefde dus niet meteen tot een confrontatie te komen. Toch had hij opeens geen zin meer in de beroemde wentelteefjes van het café.

Een geblondeerde jongen van rond de twintig kwam aanlopen met hun bestelling. Hij zag er echt uit als een van die vele jongeren die in ruil voor skikleding en skipassen in het hoogseizoen laagbetaalde baantjes aannamen. Op de drie borden die hij bij zich had, lagen goudbruine knapperige wentelteefjes, die waren bestrooid met poedersuiker en amandelschaafsel. ‘Hallo Sage, Maura. Dag onbekende meneer,’ zei hij. ‘Dermot is even bezig in de keuken, dus hij heeft gevraagd of ik jullie tafel wilde overnemen. Als jullie iets nodig hebben, roep je maar.’

‘Bedankt, Logan.’

‘Hoe gaat het op school?’ vroeg Sage.

‘Goed. Ik denk dat ik dit jaar op het lijstje van beste studenten kom. Statistiek ging niet zo best, maar volgens mij zit ik toch nog gebeiteld. En jij?’

‘Ik behoor niet tot de besten, maar ik ben tevreden. Had jij Lee voor statistiek? Ik krijg volgend semester les van hem.’

‘Maak je borst dan maar nat, want hij is ontzettend streng.’

‘Logan, ik heb na de feestdagen een lift naar Boulder nodig. Wanneer ga jij weg?’

‘Dat weet ik nog niet. Op de maandag na de vakantie heb ik pas om halfelf les, dus misschien ga ik die ochtend nog wel even skiën voordat ik terugrij.’

‘Zal ik je na de jaarwisseling sms’en om te kijken of we iets kunnen afspreken?’

‘Ja, dat is goed. Zoals ik al zei, moeten jullie me maar roepen als jullie iets nodig hebben.’

Door het gesprek tussen de twee jonge mensen kreeg Jack nog even de tijd om over de situatie na te denken. Maura kon er niets aan doen dat Harry in het café kwam ontbijten. Hij had haar aarzeling gezien toen hij dit café voorstelde, en hij had moeten vragen waarom ze niet meteen ja zei. Daarnaast was hij volwassen. Hij kon best een paar minuten in hetzelfde vertrek doorbrengen als de man die hij verachtte. Goed, het was niet aardig van Maura geweest om hem niet te waarschuwen, maar ze had wel ergere dingen gedaan. Het bestaan van zijn kind geheimhouden, bijvoorbeeld. Als hij eerlijk was, was Harry’s aanwezigheid geen reden om een heerlijk ontbijt te laten bederven.

‘Goed, we moeten dus gaan langlaufen, skiën en op kerstavond naar de lichtjes gaan kijken. Wat moet ik nog meer doen nu ik in Hope’s Crossing ben?’ vroeg hij aan Sage.

Ze begon alles op te sommen wat ze leuk vond in het stadje. Tegen de tijd dat ze haar lijst had afgewerkt, zou hij bijna gaan geloven dat het leuk wonen was in Hope’s Crossing.

‘Nou, dan hebben jullie meer dan genoeg te doen in de vakantie,’ zei Maura. Ze had maar een paar happen van haar wentelteefjes genomen en nog maar één stukje van de knapperige bacon op het bord afgebroken.

Geschrokken keek Sage haar moeder aan. Het was alsof ze zich opeens herinnerde dat Maura misschien ook wel wat tijd met haar wilde doorbrengen. ‘We kunnen ook met zijn drieën op pad gaan,’ stelde ze voor.

Dat leek Maura geen goed idee. Jack en zij waren gewoon twee mensen die ooit van elkaar hadden gehouden en samen een kind op de wereld had gezet. ‘Nee hoor, gaan jullie maar samen op pad.’ Haar glimlach zag er niet eens zo geforceerd uit. ‘Je weet dat ik het tot aan de kerst erg druk heb, en in de week vóór de jaarwisseling heb ik ook altijd veel klanten. Ik ben blij dat jij je niet hoeft te vervelen als ik in de winkel ben.’ Ze keek op haar horloge en legde haar servetje neer. ‘Over drukte gesproken: ik moet terug naar de winkel. De ochtenden zijn altijd hectisch in december. Het lijkt wel of iedereen op hetzelfde moment koffiepauze neemt en een paar boodschappen gaat doen.’

Jack had dit gezamenlijke ontbijt voorgesteld omdat hij met haar wilde overleggen. Ze moesten bedenken hoe ze deze gecompliceerde relatie vanaf nu konden voortzetten. Hij kon zich niet herinneren dat ze iets hadden bereikt, maar het leek wel of ze ondanks Harry’s onverwachte aanwezigheid een soort afspraak hadden gemaakt.

‘Heb je hulp nodig?’ vroeg Sage.

‘Nee, je hoeft me niet te komen helpen,’ antwoordde Maura. ‘Breng jij de dag maar gezellig door met je… met Jack, nu je de kans hebt.’

‘Graag, maar ik heb nog geen cadeautjes gekocht voor de kerst en ik kan wel wat extra geld gebruiken. Ik kom liever niet aan mijn studiegeld om cadeautjes te kopen.’

‘Maak je maar geen zorgen om mij,’ zei Jack. ‘Ik heb nog wat werk te doen. Misschien kunnen we elkaar vanavond treffen.’

‘Vind je dat echt niet erg?’ vroeg Sage.

‘Nee hoor.’ Ze hoefden echt niet vierentwintig uur per dag bij elkaar te zijn. Waarschijnlijk was het zelfs beter om elkaar af en toe kort te zien. Per slot van rekening moest hij nog wennen aan het idee dat hij een dochter had. Daarnaast wilde hij Maura niet de indruk geven dat hij volledig beslag op haar dochters vakantie legde.

‘In dat geval is het wel fijn als je me vandaag komt helpen,’ zei Maura. Ze leek opgelucht te zijn dat Sage mee naar de winkel kon. ‘De afgelopen dagen is het vreselijk druk geweest, en ik weet zeker dat Ruth een extra paar handen kan gebruiken als ze de nieuwe boeken op de planken gaat zetten.’

Toen de dagindeling vastlag, richtten ze hun aandacht weer op hun bord. Het deed Jack goed dat Maura nog een paar happen nam, en ze at alle stukjes citrusfruit op waarmee het bord was gegarneerd. Na het ontbijt ontstond er een korte discussie over de rekening, die hij beëindigde door zijn creditcard en de rekening bij de kassa neer te leggen. Daarna deed hij zijn best om haar frons te negeren.

‘Ik loop met jullie mee naar de winkel,’ zei hij nadat hij het creditcardbonnetje had ondertekend dat Logan hem had gegeven. ‘De enige parkeerplaats die ik kon vinden, lag in het steegje achter de boekwinkel.’

‘Er is een flink tekort aan parkeerplaatsen in het centrum, maar dat had je dus al gemerkt. De winkeliersvereniging wil een parkeergarage aan de westkant van het stadje bouwen, maar dan moet het wel een mooi gebouw worden, dat niet uit de toon valt bij de rest.’

Buiten wandelden ze naar het dichtstbijzijnde voetgangersverkeerslicht, zodat ze konden oversteken. Toen Jack naar de hoofdstraat van het stadje keek, werd hij weer getroffen door de charme van Hope’s Crossing. Overal stonden replica’s van oude gaslantaarns, en de trottoirs waren niet van beton maar keurig gelegd door stratenmakers. Het stadsbestuur leek echt zijn best te doen om het stadje mooi te houden. Veel plaatsen gooiden allerlei bouwstijlen en materialen door elkaar, maar hier waren ze heel zorgvuldig te werk gegaan.

Onder het houten uithangbord van de boekwinkel hield hij de deur open voor Maura en zijn dochter. Daarna liep hij zelf naar binnen om afscheid te nemen van Sage. ‘Zullen we vanavond uit eten gaan? Hoe laat ben je klaar met werken?’

‘Dat weet ik nog niet, maar kunnen we dat zo meteen afspreken? Ik moet al naar de wc vanaf het moment waarop Logan onze wentelteefjes bracht. Vind je het goed als ik eerst even ga plassen?’

‘Eh… ja, natuurlijk.’

Ze glimlachte dankbaar en haastte zich door de winkel weg. Verbluft keek hij haar na.

Maura schoot in de lach. ‘Typisch Sage. Sorry, Jack. Toen ze klein was, moest ik haar er al aan herinneren dat ze op tijd naar de wc moest gaan. Ze hield het altijd tot op het allerlaatst op, omdat ze het zonde van haar tijd vond om te gaan plassen. Ze was altijd bezig om met blokjes een fantastische wolkenkrabber te bouwen, of het huis van haar Barbie praktischer in te delen.’

Jack zag het bijna voor zich: een klein meisje met dansende donkere krullen, ernstige groene ogen en een vastberaden kin. Zíjn kin. Weer voelde hij de pijn in zijn borstkas. Hij had heel veel gemist. Nee, hij had álles gemist. Balletuitvoeringen, verhaaltjes voor het slapengaan en voetbalwedstrijden.

De afgelopen dagen waren ronduit surrealistisch geweest. Hij had zichzelf altijd voorgehouden dat hij geen behoefte had aan een gezin. Zijn eigen jeugd was zeer turbulent geweest, beheerst door zijn moeders geestelijke problemen en zijn vaders groeiende ongeduld, frustratie en afstandelijkheid. In zijn hoofd was een gezin synoniem aan chaos en pijn. Hij had altijd gedacht dat hij niet naar een gezin verlangde, en dat hij het ook niet in zich had om een echte vader te zijn. Daarom had een gezin nooit onderdeel uitgemaakt van zijn toekomstplannen. Dat was een van de redenen geweest waarom hij zich zo tot Kari aangetrokken had gevoeld. Ze had altijd gezegd dat ze haar carrière veel belangrijker vond dan een kind.

Ze waren pas een paar maanden getrouwd toen Kari honderdtachtig graden was omgeslagen. Ze begon tijdschriften over baby’s te kopen en vergeleek prijslijsten van wiegjes. Zelfs vóór die omslag had hij al geweten dat hij niet met haar had moeten trouwen. Ze baalde ervan dat hij veel reisde en dat hij lange werkdagen maakte. Ze had een hekel aan zijn vrienden en begon steeds meer te drinken. Zo had hij haar tijdens hun afspraakjes nooit meegemaakt.

Het zou een ramp zijn geweest om in die situatie aan een kind te beginnen. Ze gingen in relatietherapie, maar toen hij erachter kwam dat ze stiekem met de pil was gestopt, ging hij op de bank in zijn kantoor slapen. Twee weken later vroeg ze een echtscheiding aan, en een maand nadat ze officieel van elkaar waren gescheiden, trouwde ze met een collega van haar advocatenkantoor. Hij had dus altijd gedacht dat kinderen niet in zijn leven thuishoorden. Maar hoe meer hij over de jeugd van Sage hoorde, hoe meer het hem speet dat hij het allemaal had gemist.

Daar viel nu niets meer aan te doen. Hij merkte dat Maura hem gespannen aankeek en dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ik vind dat je een mooie winkel hebt.’

Ze hield haar hoofd schuin en bestudeerde hem, alsof ze wilde peilen of hij het werkelijk meende. Weer werd hij getroffen door haar broze schoonheid. Door het verdriet in haar ogen kreeg hij zin om zijn armen om haar heen te slaan en haar dicht tegen zich aan te trekken. Hij kreeg zelfs zin om haar te beloven dat hij altijd voor haar zou zorgen.

Dat was natuurlijk onzin. De fase waarin hij de prins op het witte paard had willen zijn, lag allang achter hem.

‘Dank je,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik vind het ook een fijne winkel. Ik heb er vijf of zes jaar over gedaan om het er gezellig te maken, maar nu staat alles wel naar mijn zin.’ Ze haalde haar gestreepte paarse sjaal van haar hals en trok haar jas uit voordat hij haar ermee had kunnen helpen. Ze hing de jas en de sjaal aan een kapstok tussen twee boekenplanken.

‘Een boekwinkel en een koffietentje. Dat is heel wat anders dan je droom om een mijlpaal in de Amerikaanse literatuurgeschiedenis te schrijven.’

Het leek haar te verbazen dat hij zich die droom herinnerde. ‘Dat valt wel mee. Ik schrijf nog steeds graag, maar ik doe het eigenlijk vooral voor mezelf. Ik heb gemerkt dat ik het heerlijk vind om me te omringen met boeken die door andere mensen zijn geschreven. En met de mensen die die boeken graag lezen.’

‘Het gaat slecht in de boekenbranche, hè?’

Ze fronste haar wenkbrauwen en stak haar hand uit om een paar detectiveboeken recht te zetten. ‘Ik denk niet dat het papieren boek ooit definitief zal verdwijnen. Er zullen altijd mensen blijven die graag een echt boek in hun handen hebben. We hebben een heel grote kinderboekenafdeling, en die wordt steeds populairder. Ouders komen tot de ontdekking dat kinderen ook af en toe een bladzijde moeten omslaan en niet alleen met een vinger over een scherm moeten strijken. Onze reisboeken zijn ook populair, net als de boeken voor tieners.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Hoe dan ook, ik heb gezorgd dat de klanten niet alleen voor de boeken naar mijn winkel komen, al is het nog steeds het beste adresje om bijzondere boeken te vinden. Dit is een plek geworden waar boekenliefhebbers graag komen. We hebben leesclubs, er komen schrijvers langs om boeken te signeren, er worden lezingen gehouden en een paar keer per maand hebben we avonden voor singles waarop ze gelijkgestemden kunnen ontmoeten.’

‘Wauw. Je hebt iets indrukwekkends opgebouwd.’

Blozend zweeg ze. ‘Sorry. Als ik eenmaal over mijn passie begin, hou ik niet meer op met praten.’

‘Dat geeft niet. Ik hou van passie in een vrouw.’

Passie in ménsen. Dat had hij willen zeggen. Passie in het algemeen. Het was nu echter te laat om de zin terug te nemen. Ze keek hem geschrokken aan, en opeens leek hij het warm te krijgen. Zonder dat hij het wilde, zag hij hen verstrengeld op een deken bij Silver Lake liggen. De ratelpopulieren fluisterden om hen heen en de wind waaide zuchtend tussen de naaldbomen door.

Ze schraapte haar keel, en hij dacht dat hij haar nog roder zag worden. Waarschijnlijk had hij het zich verbeeld, want haar toon was een beetje scherper. ‘Waarom blijf je in vredesnaam een paar weken hier, Jack? Je wilt hier helemaal niet zijn. Je hebt een hekel aan Hope’s Crossing.’

Die discussie wilde hij nu niet met haar aangaan. Het zou het beste zijn om beleefd te glimlachen, iets neutraals te zeggen en in de boekenkasten te gaan snuffelen, maar op de een of andere manier kon hij dat niet. ‘Als ik mijn dochter wil zien – de dochter over wie jij me niets hebt verteld – zal ik toch in de buurt moeten blijven,’ zei hij zachtjes.

‘Dat hoeft niet. Je kunt haar ook bezoeken als ze na de vakantie teruggaat naar Boulder. Of haar uitnodigen in San Francisco. Je hoeft niet hier te zijn.’

‘Ik ga niet weg. In elk geval niet vóór de kerst.’

‘Je bent vastbesloten om mijn kerst te bederven, hè?’

Ondanks zijn voornemen kalm te blijven, merkte hij dat hij geïrriteerd raakte. ‘O, natuurlijk. Ik heb de hele nacht manieren liggen bedenken om jou terug te pakken voor het feit dat je me mijn dochter hebt onthouden. Je kerst bederven leek me de perfecte wraak voor twintig jaar doodse stilte. Zo’n rancuneuze rotzak ben ik wel, dat weet je toch?’

‘Nee, dat weet ik helemaal niet,’ riposteerde ze. ‘Hoe moet ik nu weten wat voor een rotzak je tegenwoordig bent?’

‘Daarmee insinueer je dat ik twintig jaar geleden al een rotzak was toen ik jou hier zwanger achterliet.’

‘Dat heb ik niet gezegd.’

‘Door de jaren heen heb je het waarschijnlijk vaak gedacht.’ Dat was de kern van de woede die hij al sinds zijn lezing had voelen smeulen: de gedachte dat zij een hekel aan hem moest hebben gehad. Waarschijnlijk had ze hem zo gehaat dat ze hem niet wilde vertellen dat hij een kind had.

Door de jaren heen had hij vaak aan haar gedacht. Ze was zijn eerste liefde geweest, het zonnetje in zijn leven. Hun liefde was iets moois en positiefs geweest voor een jongeman die daar vreselijk veel behoefte aan had gehad. De gedachte dat zij zijn naam waarschijnlijk vervloekte omdat hij haar met een zware last had achtergelaten, was onverdraaglijk.

‘Je hebt het me nooit verteld, Maura. Wat had ik dan moeten doen?’

‘Je had aan me kunnen denken. In plaats daarvan vergat je me, alsof je blij was dat je alles wat wij hadden gedeeld achter je kon laten. Het was alsof ik niets voor je had betekend!’ Zodra ze de woorden had uitgesproken, sloeg ze geschrokken een hand voor haar mond.

‘Ik hield van je,’ mompelde hij. ‘Wat je ook verder van me denkt, je moet weten dat ik van je hield, Maura.’

‘Maar je haat jegens je vader en Hope’s Crossing ging dieper dan je liefde.’

‘Maura…’ begon hij, maar hij wist niet hoe hij die zin moest afmaken. Hij kon niets ter verdediging aanvoeren. Hij kon alleen maar zeggen dat hij jong en dwaas was geweest en dat hij ver van dit stadje iets van zijn leven had willen maken. Maar voordat hij de juiste woorden kon vinden, kwam er een nieuwe klant binnen.

Hij zag de man in een flits uit zijn ooghoek en draaide zijn hoofd om hem beter te kunnen zien. Meteen had hij daar spijt van. Had zijn vader soms een apparaatje waarmee hij hem steeds kon opsporen?


Hoofdstuk 5

 

 

 

‘Heb je dat boek over speleologie al binnen?’ De vraag rolde al chagrijnig uit Harry Langes mond voordat hij goed en wel binnen was, alsof alle medewerkers alleen maar op hem hadden staan wachten. ‘Als ik het via internet had besteld, had ik het een week geleden al binnen kunnen hebben.’

Jack begreep meteen dat de woorden tegen Maura waren gericht. Waarschijnlijk had Harry haar zien staan toen hij binnenkwam. Het duurde nog twee tellen voordat zijn vader hém herkende, maar Jack zag precies wanneer dat gebeurde. Harry’s mond zakte open en alle kleur gleed weg uit zijn gezicht, alsof iemand hem een stomp in zijn maag had gegeven.

Maura keek van Harry naar Jack en zette haastig een stap naar voren. ‘Ik weet het niet, Mr. Lange. Dat moet ik even aan Ruth vragen. Zij doet de speciale bestellingen. Als u een momentje heeft, dan ga ik haar even halen.’

Harry leek haar niet eens te hebben gehoord. Hij bleef zijn zoon met open mond aanstaren, en in zijn ogen waren tientallen verwarrende emoties te lezen die Jack helemaal niet wilde zien. Hij kon dus geen bezoek aan het plaatsje brengen zonder zijn vader tegen te komen. Dit was al de tweede keer binnen een uur, dus het leek wel of het lot een grapje met hem uithaalde.

In zijn binnenste voelde hij de vertrouwde woede jegens zijn vader opwellen, maar nu hij met de man van vlees en bloed te maken had in plaats van met herinneringen, leek de woede minder fel te worden. Het was alsof de kleur ook uit zijn razernij was weggegleden.

‘J-Jackson?’ Harry’s stem klonk gesmoord, alsof hij zich had verslikt in een van de pepermuntjes bij de kassa van Dermot Caines café.

‘Harry.’ Het woord kwam kil en afgemeten uit Jacks mond.

‘Ik wist helemaal niet dat je terug was.’

‘Ik ben in een opwelling gekomen.’ En daar heb ik nu spijt van, voegde Jack er in gedachten aan toe.

‘O. Hoelang blijf je…’ Harry maakte zijn zin niet af, en even bedacht Jack dat zijn vaders vale kleur misschien niet alleen met zijn schrik te maken had.

‘Dat weet ik nog niet.’ Het zou beleefd zijn geweest als hij dichter bij zijn vader was gaan staan, want dan hoefden ze niet zo hard te praten. Hij kon zich er echter niet toe zetten naar Harry toe te lopen.

En Harry kwam natuurlijk ook niet van zijn plaats. In dat opzicht was hij niet veranderd.

Maura doorbrak de spanning. Ze kwam naar voren en zei: ‘Mr. Lange, voelt u zich wel goed?’

‘Nee,’ zei Harry. ‘Nee, ik voel me helemaal niet goed.’ Hij viel naar voren alsof iemand hem een duw in zijn rug had gegeven. Hij stootte zijn heup tegen een tafel vol nieuwe boeken en stak zijn hand uit om zijn evenwicht te hervinden. Er vielen tientallen boeken op de grond, maar hij slaagde er niet in overeind te blijven.

Jack zag hem vallen, maar was te ver weg om hem op te vangen. Maura was dichterbij, maar zelfs zij slaagde er niet in de val te voorkomen. Er klonk een hard onaangenaam geluid toen de zijkant van Harry’s hoofd tegen de rand van de tafel sloeg. Het geluid kwam zelfs boven het geroezemoes van de koffiebar uit, en het volgende moment viel Harry op de grond.

‘Mr. Lange!’ Maura knielde bij hem neer.

‘Heeft hij zich erg bezeerd?’

‘Geen idee. Mr. Lange!’

Maura draaide Jacks vader op zijn rug. Harry’s gezicht was asgrauw en hij bewoog niet. Was hij dood? Had Jack zijn leven beëindigd door in Hope’s Crossing te verschijnen? Jack bleef even stokstijf staan, verrast door zijn eigen emoties. Hij was geschokt en ontzet, maar ook aangedaan. Dat laatste verbaasde hem zeer.

‘Hij heeft het bewustzijn verloren,’ zei Maura. ‘Word wakker, Mr. Lange!’

‘Hij viel heel hard tegen die tafel.’

‘Geef me je jas.’

‘Waarom?’

‘Geef me je jas, Jack!’

Met tegenzin gaf hij haar zijn jas, een op maat gemaakt leren jack dat hij in Italië had gekocht. Ze frommelde de jas op en legde hem onder Harry’s hoofd. Zelfs daarvan werd zijn vader niet wakker.

‘Harry, dit is belachelijk. Word wakker.’

Harry’s oogleden knipperden even bij het geluid van zijn zoons stem, maar zijn ogen bleven dicht. Jack had zich nooit een voorstelling gemaakt van een hereniging met zijn vader, maar deze gebeurtenissen waren op zijn zachtst gezegd verbijsterend. Zijn vader lag bleek en doodstil op de grond.

‘Harry!’ blafte hij.

Dat leek te werken. Harry knipperde een paar keer en deed zijn ogen open. Het duurde een paar tellen voordat hij zijn omgeving scherp in beeld had, maar toen staarde hij Jack weer geschokt en ongelovig aan. ‘Wat is er gebeurd?’

Jack stond met zijn mond vol tanden. Hij was verlamd door de jaren waarin hij alleen maar met bitterheid en haat aan deze man had gedacht.

‘U bent gevallen,’ zei Maura. Ze legde de jas nog wat beter onder zijn hoofd en leek niet van haar stuk te worden gebracht toen hij haar handen wegsloeg.

‘Laat me met rust,’ snauwde Harry. ‘Ik hoef alleen maar even op adem te komen.’

Ze ging op haar hielen zitten en haalde een mobieltje uit haar zak. ‘Oké. U moet alleen wel weten dat we kosten in rekening brengen voor slapen midden in de winkel.’

‘Ha ha, heel grappig.’

Ze keek hem streng aan en begon toetsen in te drukken.

‘Wat doe je? Leg dat ding weg! Wil je soms een foto van me maken, om me belachelijk te kunnen maken bij je vriendinnen?’ Het baarde Jack zorgen dat Harry’s stem ondanks de bijtende woorden zwak en krachteloos klonk. Daarnaast was zijn gezicht nog steeds krijtwit.

‘Ik was niet van plan een foto te maken, maar ik vind het een leuk idee,’ zei Maura.

‘Wat ben je dan aan het doen?’

‘Ik bel het alarmnummer. Ik vind dat ze u moeten nakijken in het ziekenhuis.’

Bij die opmerking leek Harry nog bleker te worden. ‘Nergens voor nodig. Ik heb gewoon mijn evenwicht verloren, dat is alles.’ Hij probeerde overeind te krabbelen, en nu moest Jack wel naar voren komen om Maura te helpen hem op de grond te houden. Toen Jack zijn arm pakte, haalde Harry scherp adem en keek zijn zoon aan met een blik die Jack niet kon peilen.

‘U bent in mijn winkel onderuitgegaan,’ zei Maura ferm. ‘Ik wil niet dat u me kunt aanklagen wegens nalatigheid. Ik bel om een ambulance. Vertelt u de verpleegkundigen maar dat u dat onzin vindt.’

Harry scheurde zijn blik los van Jacks gezicht en probeerde narrig naar haar te kijken, maar koos er toen toch voor om zijn hoofd op de jas te laten rusten. Dat verbaasde Jack hevig. Harry Lange die zich gewonnen gaf? Dan moest er echt iets mis zijn met zijn vaders gezondheid. ‘Heb je nu je zin?’ vroeg Harry bitter. Het duurde een paar tellen voordat Jack begreep dat de woorden tegen hem gericht waren. ‘Je zult het wel geweldig vinden dat je na al die jaren terugkomt en een zwakke, meelijwekkende oude man op de grond ziet liggen.’

Tot dat moment was Jack bezorgd geweest om zijn vader, maar nu droogde alle sympathie even snel op als een plasje water in de woestijn. ‘Je bent niet oud,’ zei hij.

Harry keek hem dreigend aan en richtte zijn blik daarna korzelig op Maura. ‘Help me eens overeind. Er is niets met me aan de hand. Ik hoef hier niet op die stomme vloer te blijven liggen. Zet me dan tenminste in een van die makkelijke stoelen.’

Maura leek te aarzelen en keek naar het groepje nieuwsgierige klanten dat zich om hen heen had verzameld. ‘Goed, maar in dat geval wil ik dat u blijft zitten tot de ambulance is gearriveerd. U mag de gelegenheid niet aangrijpen om de benen te nemen.’

‘Heel geestig. Ik loop heus niet weg. Help me eens overeind.’

Met een zucht pakte ze een van Harry’s armen, en ze gebaarde dat Jack de andere arm moest pakken.

Het liefst zou Jack haar negeren. Sterker nog, hij had zin om zijn achthonderd dollar kostende leren jas onder zijn vaders hoofd vandaan te trekken en de winkel uit te lopen. Uit fatsoen – en een belachelijk verlangen om niet voor aap te staan – deed hij echter wat ze had gevraagd. Hij kwam dichterbij en pakte Harry bij de arm.

Zijn vader was nog geen zeventig, en zonder die grauwe kleur zou hij er waarschijnlijk goed hebben uitgezien. Nu voelde Harry echter broos en zwak aan. Samen met Maura bracht Jack hem naar een van de fauteuils bij de afdeling reisboeken.

‘Wat is er aan de hand?’

Jack keek op en zag Sage met een bezorgde frons naar hen kijken.

‘Mr. Lange voelt zich niet zo lekker,’ antwoordde Maura. ‘Hij is flauwgevallen.’

‘Helemaal niet,’ grauwde Harry. ‘Ik heb gewoon mijn evenwicht verloren. Als de wandelgangen in jouw winkel niet zo krap waren geweest, was er niets gebeurd.’

‘Ziet u, u begint me nu al de schuld te geven. Moet ik soms mijn advocaat bellen?’ zei Maura.

‘Ik klaag je heus niet aan,’ bromde Harry.

Je moet hem niet zomaar geloven, wilde Jack tegen Maura zeggen. Als Harry ergens een slaatje uit kon slaan, zou hij dat niet nalaten.

‘O god!’

Maura knipperde met haar ogen bij het horen van haar dochters uitroep. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Als Jack mijn vader is, is Mr. Lange dus mijn opa!’ riep Sage.

Jack onderdrukte een hartgrondige verwensing. Wat had Sage een beroerd moment uitgekozen om dat hardop te zeggen!

Harry sperde zijn ogen open en keek van de een naar de ander. Nu trok alle kleur uit Maura’s gezicht weg. Ze zag eruit alsof ze het liefst achter een boekenkast wilde wegkruipen, en Jack had zin om zich bij haar te voegen. Het was niet goed als Harry wist dat hij een kleinkind had. Hij zou het nieuws ongetwijfeld gebruiken om hen te manipuleren en er zelf beter van te worden.

‘Wát?’ vroeg Harry.

‘Niets,’ mompelde Maura. ‘Probeert u maar een beetje te rusten.’

‘Wie ben jij?’ vroeg Harry aan Sage. Zijn dikke wenkbrauwen, die op harige rupsen leken, gingen omhoog.

‘Dat is mijn dochter,’ zei Maura vlug.

Harry kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Jouw dochter is afgelopen lente omgekomen bij dat auto-ongeluk bij Silver Strike Reservoir. Ik was erbij. Ik heb het zien gebeuren.’

Dat was nieuws voor Jack. Wat had zijn vader met de dood van Layla Parker te maken?

‘Dit is mijn oudste dochter, Sage.’

Jack wist dat hij zijn mond zou moeten houden. Het was onverstandig om Harry over Sage te vertellen, maar hij kende zijn vader goed genoeg om te weten dat de oude man net zo lang zou blijven zeuren tot iemand hem het verhaal vertelde. ‘En mijn dochter,’ zei hij uiteindelijk.

Maura keek hem verbaasd aan, alsof ze had verwacht dat hij dat zou ontkennen.

Harry staarde hem secondenlang aan. ‘Is er een DNA-test uitgevoerd?’ wilde hij weten.

Dat gaat je geen bal aan, wilde Jack zeggen. Hij wilde niet dat zijn vader bij deze complexe zaak betrokken werd, maar hij begon te beseffen dat hij het niet allemaal in de hand had. Harry zou Sage vaker kunnen zien dan hij, want híj woonde in Hope’s Crossing. Straks zou Jack weer in San Francisco zijn, maar Harry kon Sage gewoon bellen als ze thuis was en met haar afspreken in het café, in zijn skioord of waar dan ook. ‘Ze is mijn dochter. Daar ben ik van overtuigd, en daar draait het om.’

Harry deed zijn mond open om iets te zeggen, maar voordat hij iets had kunnen uitbrengen, vloog de deur van de boekwinkel open. Een paar stevige verpleegkundigen met koffers en een vastberaden blik renden naar binnen.

‘Hier!’ riep Maura. Ze zwaaide naar hen.

De twee mannen kwamen onmiddellijk naar hen toe.

‘Ik hoef helemaal geen medische zorg,’ bromde Harry.

‘Nou, die krijgt u toch,’ zei Maura. ‘Hallo, Dougie.’

Een van de verpleegkundigen, een man die eruitzag alsof hij de halve boekwinkel kon optillen, grijnsde breeduit naar haar. ‘Hoi, Maur. Wat is er gebeurd?’

‘Misschien valt het mee, maar we weten het niet zeker. Het leek me beter om hem door jullie te laten nakijken.’

‘Daar zijn we voor. Wat is er gebeurd?’

‘Mr. Lange voelt zich niet goed. Hij is onderuitgegaan. We stonden te praten, en toen viel hij opeens. Ik denk dat hij tussen de dertig en zestig seconden buiten westen is geweest.’

‘Ik ben helemaal niet flauwgevallen,’ zei Harry. ‘Ik had gewoon mijn evenwicht verloren.’

‘En toen ging je een minuutje naar de Bahama’s,’ zei Jack.

‘Het lijkt me hoe dan ook een goed idee om u even te onderzoeken,’ zei de andere verpleegkundige.

‘Dat vind ik ook,’ zei Maura. ‘Hij viel heel hard met zijn hoofd tegen een tafel aan.’ Ze stapte opzij, zodat de mannen naar hun patiënt konden kijken.

‘Komt het goed met hem?’ vroeg Sage zachtjes.

Jack vermoedde dat zijn vader het de verpleegkundigen in de ambulance erg lastig zou maken. Waarschijnlijk zou hij mopperen op hun rijkunst en op de brancard, die vast niet comfortabel genoeg was. ‘Het is gewoon voor de zekerheid. Het komt vast goed met hem.’

Voor het eerst viel het hem op dat Sage ook een beetje wit om haar neus was. Het moest een rare situatie voor haar zijn. Opeens was tot haar doorgedrongen dat ze een kleinkind van de oude mopperpot was.

‘Die brancard is nergens voor nodig.’

‘Het spijt me, Mr. Lange, maar regels zijn regels.’

‘Dat is belachelijk.’

‘U mág de behandeling weigeren,’ zei Dougie, Maura’s vriend.

Jack verwachtte dat zijn vader dat onmiddellijk zou doen, maar na een korte stilte haalde Harry zijn schouders op. ‘Nee, ik ga wel mee,’ zei hij. ‘Maar ik heb geen behoefte aan die idioten van de Spoedeisende Hulp. Bel dokter Osaka maar, en zeg hem dat hij naar het ziekenhuis moet komen.’

‘Wat u wilt, sir.’

Even later slaagden de verpleegkundigen er eindelijk in om Harry op de brancard te krijgen. Met hun patiënt reden ze de winkel uit.

‘Rij jij achter de ambulance aan?’ vroeg Maura aan Jack.

‘Hij heeft mij niet nodig. Dat heeft hij me wel duidelijk gemaakt.’ Hij wendde zich tot Sage. ‘Wij gaan dus vanavond uit eten. Hoe laat zal ik je halen?’

Ze leek nog steeds een beetje van slag te zijn, en hij kon zich voorstellen dat ze nu niet aan eten dacht. ‘Ik ben van plan om tot een uur of vier te werken. Daarna ben ik vrij.’

‘Wat dacht je van halfzeven? Ik haal je thuis wel op.’

‘Goed, tot straks.’

Hij raapte zijn jas op en klopte hem af. Nadat hij hem had aangetrokken, knikte hij stijfjes naar Maura en liep de besneeuwde straten van Hope’s Crossing op.

De ontmoeting met Harry was een ontnuchterende herinnering aan alle gedachten die door zijn hoofd waren gegaan. Wat wist hij nu van het vaderschap? Zijn eigen vader was afstandelijk geweest en had zich begraven in zijn werk. In Jacks tienertijd was Harry alleen maar harder geworden en had hij zijn zoon bijna wreed behandeld. Tegen de tijd dat Jacks moeder uit wanhoop, eenzaamheid en psychische verwardheid zelfmoord had gepleegd, had Harry helemaal geen moeite meer gedaan om een relatie met zijn zoon te krijgen. Eigenlijk had hij Jack alleen maar minachting getoond.

Misschien was het beter voor Sage als Jack nu uit haar leven verdween. Ze had zich immers nog niet aan hem gehecht, en ze had een moeder, een grootmoeder en een warme sociale kring hier in Hope’s Crossing. Ze had hem toch helemaal niet nodig?

Hij dwong zichzelf die gedachten weg te stoppen. Hij had haar nog maar net gevonden, en het idee om nu weg te gaan, was onverdraaglijk. Hij wilde haar vader zijn, hoe beperkt zijn rol ook zou worden. Als dat betekende dat hij een soort wapenstilstand moest tekenen met Maura, dan zou hij dat doen. Ergens in die prikkelbare, verdrietige vrouw moest nog een spoor zitten van het grappige, intelligente, tedere meisje dat ze ooit was geweest.

Hij was bereid om naar dat meisje te zoeken.

 

Na alle consternatie rond de ambulance, de verpleegkundigen en een wankelende Harry Lange verliep Maura’s dag deprimerend saai. Het was druk in de winkel, en ze moest zelfs een paar tieners aan de politie overdragen omdat ze hen op winkeldiefstal had betrapt, maar desondanks leken alle dagen hetzelfde. Morgen zou ze waarschijnlijk precies dezelfde problemen moeten oplossen.

Af en toe had ze veel zin om iets heel onverwachts te doen. De winkel sluiten en de hele dag gaan langlaufen, bijvoorbeeld, of een dag lekker winkelen in Denver. Soms had ze ook zin om de winkel een poosje dicht te laten en naar een afgelegen strand in Mexico te vertrekken. Natuurlijk was ze blij met haar baan en haar winkel, en ook de vaste indeling van haar dagen was prettig. Toch wilde ze er soms aan ontsnappen, ook in de drukste maand van het jaar.

Ze keek om zich heen. Het was bijna halfzeven en de meeste klanten gingen naar huis of naar een van de restaurantjes in Hope’s Crossing. Over een uurtje zou het waarschijnlijk wel weer wat drukker worden, maar niet zo druk meer als die middag.

‘Sierra, kunnen jij en Joe vanavond de kassa’s bemannen?’

‘Natuurlijk, Maur.’ Haar werkneemster veegde een lok steil blond haar uit haar ogen. ‘Op dit moment is er helemaal niets te doen. Ga jij maar lekker naar huis, dan kun je op je gemak eten en naar een of ander flutprogramma op tv kijken.’

Dat aanbod klonk heel verleidelijk, maar Maura wist dat ze nog minstens vier uur aan haar administratie zou moeten werken. Anderzijds had ze het altijd fijn gevonden dat ze als kleine ondernemer haar administratie thuis kon doen, desnoods met haar voeten op de salontafel. ‘Dat lijkt me een heel goed idee. Bedankt voor je inzet vandaag.’

‘Niets te danken. Tot morgen.’

Maura liep terug naar haar kantoortje om haar laptop te halen. In een opwelling ging ze zitten en pakte ze haar telefoon om het nummer van het plaatselijke ziekenhuis in te toetsen. Het was een kleine instelling die hooguit veertig patiënten kon verzorgen, maar het was een fijne voorziening voor Hope’s Crossing en de omliggende dorpen. ‘Ik wilde informeren hoe het met een van jullie patiënten gaat. Harry Lange,’ zei ze tegen degene die de telefoon opnam.

‘Bent u familie?’

Telde het mee dat ze de moeder van Harry’s kleindochter was? Waarschijnlijk niet. ‘Nee,’ antwoordde ze.

‘In dat geval mag ik u helaas geen informatie geven.’

‘Dat begrijp ik. Kunt u me dan doorverbinden met zijn kamer?’ Dat was een manier om erachter te komen of hij was opgenomen.

‘Jazeker. Een ogenblikje, alstublieft.’

Hij was dus nog in het ziekenhuis. Ze wist niet waarom ze bezorgd om hem was, want hij was veeleisend, arrogant en onaardig. Tot haar ergernis merkte ze echter dat ze medelijden met hem had. In veel opzichten had hij van zijn leven een groot succes gemaakt, maar het was wel duidelijk dat hij diep ongelukkig was. Door zijn eigen keuzes was hij verzuurd, aanmatigend en erg eenzaam geworden.

Blijkbaar had hij ook geen zin om zijn telefoon op te nemen, want het toestel ging acht keer over voordat ze de receptioniste weer aan de lijn kreeg. ‘Het spijt me, maar er wordt in de kamer niet opgenomen.’

‘Dan probeer ik het wel een andere keer,’ zei Maura. ‘Dank u wel.’ Ze legde de telefoon weg. Misschien kon ze hem een bezoekje brengen. Bij die gedachte verscheen er een frons op haar gezicht. Waarom zou ze dat doen? Hij was weliswaar in haar winkel onwel geworden, maar toch… Ze had helemaal niets met Harry Lange te maken. Ze zou hem moeten verachten, want hij was de reden geweest dat Jack was gevlucht voor de toekomst die ze samen hadden kunnen hebben.

‘Problemen met een leverancier?’

Ze draaide haar hoofd toen ze haar moeders stem hoorde.

Mary Ella stond in de deuropening en zag er fris en aantrekkelijk uit. Ze droeg een coltrui en had haar leesbril aan een fleurige ketting om haar hals hangen. Maura had de ketting nog nooit eerder gezien, en ze besefte weer dat ze een gezegend mens zou zijn als ze er op Mary Ella’s leeftijd nog zo goed en leuk uitzag.

‘Nee, ik had het ziekenhuis aan de lijn. Ik wilde weten hoe het met Harry Lange was.’

Mary Ella’s mooi gevormde wenkbrauwen verdwenen bijna in haar haarlijn. ‘Dat is een uiterst verrassende mededeling. Wat is er met die koppige oude, eh… die oude man gebeurd? En waarom moet jij dan in vredesnaam bellen om te vragen hoe het met hem is?’

‘Heb je het nog niet gehoord? Ik had gedacht dat het hele stadje al gonsde van de geruchten.’

‘Ik heb thuis zitten werken aan de quilt die ik aan het maken ben voor de oudste van Rose. Ze komen volgende week, dus ik heb het ook druk gehad met schoonmaken. Ik heb vandaag nog niemand gesproken. Wat is er gebeurd?’

‘Schiet je al op met je quilt?’

‘Ja, maar wat is er met Harry gebeurd?’

Maura knipperde met haar ogen. Waarom wilde Mary Ella dat zo graag weten? Ze had een hartgrondige hekel aan Harry. Ze hadden al jaren ruzie, en als ze elkaar eens tegenkwamen, konden ze het nauwelijks verdragen om in hetzelfde vertrek te zijn. ‘Vanochtend kwam hij in de boekwinkel om een besteld boek op te halen. Stomtoevallig liep hij binnen op het moment dat Jack wilde vertrekken. Misschien was het te veel voor hem om ineens tegenover zijn zoon te staan. Ik weet niet of het door de schrik of de afkeer kwam, maar hij struikelde en stootte zijn hoofd aan een van de boekentafels. Omdat hij even buiten bewustzijn is geweest, heb ik een ambulance gebeld.’

Mary Ella liet zich in een van de stoelen zakken. ‘Gaat het weer met hem?’

‘Dat willen ze alleen aan familieleden vertellen. Het ging wel weer toen de ambulance kwam. Hij zat rechtop en snauwde iedereen af voordat ze hem meenamen naar het ziekenhuis.’

‘Waarom verbaast me dat niet?’

‘Omdat Harry een nare man is. Jij zou de eerste moeten zijn die dat beaamt.’

‘Ja, dat is waar,’ mompelde Mary Ella.

‘Het komt vast goed met hem. Voordat we het weten, banjert hij weer kribbig door Hope’s Crossing.’ Maura besloot een ander onderwerp aan te snijden. Ze had vandaag al genoeg gepiekerd over Harry Lange en zijn zoon. ‘Wat brengt jou hierheen? Er is vanavond toch een kralenbeurs bij String Fever?’

Claires jaarlijkse kralenbeurs trok mensen uit de wijde omtrek. Op die avond verlaagde Claire heel veel prijzen en had ze spectaculaire aanbiedingen. Doorgaans was het een perfecte avond om even aan de stress van de feestmaand te ontsnappen. Daarnaast konden mensen in haar winkel nog wat laatste kerstcadeautjes kopen.

‘Precies. Claire heeft me hierheen gestuurd om te vragen of je zin had om te komen.’

Maura weigerde zich schuldig te voelen dat ze dit jaar een keertje wilde overslaan. De avond ervoor had ze ook al haar boekenclub gehad, dus nu vond ze het wel weer even mooi geweest. Ze speelde met de gedachte een smoesje te verzinnen, maar uiteindelijk besloot ze haar moeder de waarheid te vertellen. ‘Mam, ik kan het even niet aan om iedereen weer onder ogen te komen. Dat komt door die hele geschiedenis met Jack. Daarnaast is het al een rotjaar sinds Layla… Nou ja, ik vind het niet makkelijk. En ik vind het vreselijk als er vanavond alleen maar over de relatie tussen Jack en mij wordt gepraat. Ik sla een keertje over. Doe heel veel liefs aan Claire. Volgend jaar ben ik er vast weer bij.’ Dat hoopte ze echt.

‘O, lieverd toch.’ Mary Ella’s lip trilde, en Maura hoopte dat haar moeder niet in tranen zou uitbarsten. Dan zou ze haar eigen tranen ook niet meer kunnen inhouden.

De spanning werd gelukkig doorbroken door een vreemd piepend geluid bij de deur. Het gezicht van Sage verscheen in de deuropening. ‘O, gelukkig, je bent er nog. Ga je zo naar huis? Zo ja, mag ik dan meerijden?’

Maura keek verbaasd naar haar. Sage droeg haar korte rode jopper, maar die leek wel strakker te zitten dan anders. Had ze misschien een kerstcadeautje onder haar jas verstopt? Maura had een hekel aan geheimen, maar ze besloot er niet naar te vragen. ‘Ik dacht dat je uit eten ging met je, eh… met Jack.’

‘De plannen zijn gewijzigd. Hij belde vanmiddag om te zeggen dat zijn secretaresse een paar videovergaderingen had belegd. Daar kon hij echt niet onderuit. Hij voelde zich erg schuldig, maar ik neem hem niets kwalijk. We gaan morgenochtend samen ontbijten. Kort na het gesprek met hem belde Josie. Ze is voor de kerst naar huis gekomen, en ik ben de rest van de middag bij haar geweest.’

‘Hoe gaat het met Josie? Vindt ze het leuk op Stanford?’

‘Ja, heel leuk, maar ze kon eigenlijk alleen maar over haar nieuwe vriendje praten. Hij heet James. Niet Jamie of Jim of Jimmy, maar James. Hij studeert geneeskunde en hij klinkt verschrikkelijk saai.’

Maura zag dat Mary Ella op haar lip moest bijten om niet te lachen. Het lag op haar lippen om te zeggen dat haar dochter niet zo onaardig moest zijn, maar eigenlijk vond ze dat ze geen recht van spreken had. Zelf liet ze zich ook wel eens zulke dingen ontvallen.

‘Heb jij geen saaie vriendjes over wie je het kon hebben?’ vroeg Mary Ella.

De ogen van Sage kregen een gereserveerde uitdrukking. Die blik zag Maura ook altijd als ze Sage naar haar vriendjes vroeg. ‘O, ik heb niet veel tijd voor gezelligheid. Ik moet mijn examens halen, want anders kan ik niet door met mijn lessen milieukunde.’

Er klonk weer een raar geluid. Het kwam zeer zeker uit de richting van Sage. Was het een oprisping? Bevreemd keek ze naar haar dochter, maar Sage had haar armen over elkaar geslagen en glimlachte naar hen.

‘Josie is van plan haar afstudeerrichting te veranderen. Dat is toch niet te geloven? Dat is al de vierde keer.’

‘Wees jij maar blij dat je altijd hebt geweten dat je architect wilt worden,’ zei Mary Ella.

De bult onder de jas van Sage leek te bewegen, en ze reageerde alsof iemand haar had gekieteld.

‘Voor de draad ermee, Sage. Wat is er aan de hand?’

Sage zette een onschuldige blik op. Zo had ze vroeger ook altijd gekeken wanneer Maura haar kamer binnen kwam en ontdekte dat ze op de muur had getekend. ‘Waarom denk je dat er iets aan de hand is?’

‘Vanwege die rare geluiden. Heb je last van spijsverteringsproblemen of zit er een buitenaards wezen onder je jas?’

Met een zucht maakte Sage haar jas open. Een harig bruin snuitje keek brutaal naar buiten. ‘Josie heeft een jong hondje meegenomen uit Los Angeles. Het is een Shih Tzu. Ze wilde hem op haar studentenkamer houden, maar daardoor raakte ze in de problemen. Ze dacht dat ze haar ouders wel kon overhalen om hem te houden, maar zij hebben al drie honden en ze willen geen vierde.’

‘O nee,’ zei Maura. ‘Geen sprake van.’

‘Toe nou, mam. Kijk nou eens hoe lief hij is. Hoe kun je hier nu nee tegen zeggen?’ Sage hield het jonge hondje vlak voor Maura’s gezicht.

Het beestje leek wel een Ewok, schattig en lief. Toen Maura hem in de ogen keek, hield de pup zijn kopje schuin. Er leek wel een grijns op zijn snuit te verschijnen. In haar binnenste kwam iets kouds en hards los. Ze schrok er vreselijk van.

‘Hij heet Puck. Vind je hem niet lief?’

‘Sage, ik kan op dit moment echt geen jonge hond gebruiken. Ik heb er geen tijd voor! Ik werk twaalf uur per dag in de winkel.’

‘Zolang ik thuis ben, zorg ik wel voor hem. Je hebt echt niet veel werk meer aan hem. Hij is al bijna zindelijk.’

Maura en Mary Ella kreunden tegelijkertijd. ‘Bijna zindelijk’ was vaak nog erger dan helemaal niet zindelijk.

‘Ik dacht dat je hem wel kon meenemen naar je werk. Het is toch leuk als er in de winkel een hondje rondloopt?’

‘Nee, helemaal niet.’

‘Waarom niet? Claire neemt Chester mee naar de kralenwinkel, en Evie gebruikt Jacques zelfs voor therapie.’

Die twee honden waren niet jong meer en behoorden ook niet tot een hyperactief ras van blaffertjes. ‘Nee, Sage, dit is echt geen goed moment. Je gaat over een paar weken terug naar school en ik wil nog geen huisdier.’

Sage trok een pruillip en legde haar wang tegen het hondje aan. Ze was er echter het meisje niet naar om een wrok te koesteren. ‘Mag hij dan tenminste tijdens de feestdagen bij ons blijven? Josie zei dat ze het ook nog wel aan een vriend in Californië kon vragen. Ze had hem eigenlijk willen meenemen, maar het huis van haar ouders puilt al uit van de logés. Haar vaders hele familie komt skiën, en haar moeder zei dat ze daar echt geen jonge hond bij kan gebruiken.’

Maura wist niet wat ze moest zeggen. Ze vond het vervelend om haar dochter teleur te stellen, maar hun leven was op dit moment al gecompliceerd genoeg. Jack was immers na al die jaren opeens komen opdagen.

‘Het zal een mooie afleiding voor ons zijn, mam. Dan missen we Layla niet zo vreselijk met de kerst.’

Inwendig slaakte Maura een diepe zucht. Het was echt iets voor Sage om met het enige argument te komen waarvoor Maura door de knieën zou gaan. Het was lief dat haar dochter een manier probeerde te bedenken om het verdriet om Layla te verzachten. ‘Vind je je vader niet genoeg afleiding?’

‘Voor mij wel, maar niet voor jou.’

O, Maura was wel degelijk afgeleid door Jacks aanwezigheid in Hope’s Crossing. Ze had de hele dag haar hoofd nauwelijks bij haar werk kunnen houden. Aandachtig bekeek ze het hondje. Oké, het was inderdaad een erg schattig beestje. Het kon geen kwaad om een paar weekjes op hem te passen. Er was geen hond meer in huis geweest sinds hun geliefde stokoude golden retriever naar de grote hondenmand in de hemel was gegaan. Dat was gebeurd toen Sage in de hoogste klas van de middelbare school zat. ‘Alleen maar tot Josie weer naar Los Angeles gaat,’ zei ze streng. ‘En jij moet voor hem zorgen, ook als je in de winkel hebt gewerkt. Je moet zorgen dat hij eten en drinken heeft en je moet alle rommel achter hem opruimen. Ik meen het.’

‘Je kunt op me rekenen, mam. Bedankt.’ Sage gaf haar een kus op de wang. Dat uitgekookte hondje stak zijn kop naar voren en gaf haar ook een lik.

Twee dagen eerder had Maura’s leven nog heel overzichtelijk geleken. Het was leeg en vol verdriet geweest, maar zonder al deze complicaties. Nu had ze te maken met Jack, de geheimen en het verdriet van haar dochter, en een hondje met een guitige snuit. ‘Dat laatste is het allerbelangrijkste. Je moet alle rommel achter hem opruimen,’ zei ze nog eens voor de duidelijkheid.

‘Ik weet het, ik weet het. Ik zal het niet vergeten. Ik ga hem even aan Sierra en Joe laten zien. Roep je me als je naar huis gaat?’ Sage gaf haar oma een kus en hield het hondje omhoog om hem te laten likken. Daarna was ze als een wervelwind verdwenen.

‘Je gaat wel erg makkelijk overstag, schat,’ plaagde Mary Ella.

‘Ik weet het. Ik ben een doetje. Dat heb ik van jou, de vrouw die zich door haar kinderen drie honden, vier katten, een paar woestijnratten, een aquarium vol vissen en een flauwvallende geit liet aanpraten.’

‘Ik mis die geit. Mijn tuin zag er veel netter uit toen hij nog het gras voor me bijhield. Misschien moet ik er weer eentje nemen.’

‘Ik weet nog wel een hondje dat een nieuwe baas nodig heeft. Ik kan je alleen niet beloven dat hij gras eet.’

Glimlachend stond Mary Ella op. ‘Ik moet gaan, al vraag ik me af of mijn oude vingers nog veel kralen aankunnen na de hele dag quilten.’

‘Je gaat toch voor de gezelligheid? En voor het plezier en de roddels?’

‘Dat is waar.’ Mary Ella streelde haar dochters wang. ‘Ik kijk uit naar de dag dat jij daar ook weer zin in hebt.’

‘Die dag komt heus wel.’ Vreemd genoeg had Maura zin om tegen haar moeders hand aan te leunen en haar tranen de vrije loop te laten, maar ze dwong zichzelf haar schouders te rechten. ‘Als je nieuws over Harry hoort, wil je dat dan aan me doorgeven? Ik kan maar beter voorbereid zijn als hij me een proces aandoet. Mijn winkel is zo’n beetje het enige in dit stadje wat nog niet van hem is.’

Mary Ella glimlachte weer, maar Maura had durven zweren dat ze bezorgdheid in haar groene ogen zag.


Hoofdstuk 6

 

 

 

Een kleindochter.

Al die tijd had hij een kleindochter gehad, gewoon hier in Hope’s Crossing.

Harry Lange verschoof onrustig in zijn ziekenhuisbed, zoekend naar een comfortabele houding. Hij had een hekel aan het ziekenhuis, ook al had hij het in de loop der jaren zoveel geld gegeven dat ze eigenlijk wel een vleugel naar hem hadden kunnen vernoemen. De overdreven vriendelijke artsen, de bemoeizuchtige verpleegsters en de onderdanige bestuursleden van het ziekenhuis waren allemaal al bij hem langs geweest om te informeren of hij goede zorg kreeg.

Dit was al de derde keer binnen een jaar dat hij naar het ziekenhuis had gemoeten om behandeld te worden. Bij elk bezoek nam hij zich voor om nooit meer voet over de drempel te zetten. Hij wilde hier alleen nog maar komen als hij naar het mortuarium in de kelder werd gebracht.

De meeste mensen in het plaatsje beschouwden hem als een rotzak, die pakte wat hij wilde hebben. Iedereen dacht dat Harry alleen maar deed waar hij zin in had. Dat was niet helemaal waar. Als dat zo was, zou hij nu het infuus uit zijn arm rukken, de hartmonitor opzijschuiven en vertrekken. Hij was dan wel een koppige man, maar hij was niet dom. Hij had een slecht hart. Dat was de harde, akelige waarheid. De artsen hadden er allemaal dure woorden voor, maar het kwam erop neer dat hij een waardeloze tikker had. Daarom lag hij nu hulpeloos in een bed, verzorgd door een stelletje idioten, terwijl zijn zoon voor het eerst in twintig jaar in Hope’s Crossing was.

Jackson.

Het moment waarop hij de boekhandel in was gelopen en zijn zoon had zien staan, zou hij niet snel vergeten. Jackson had er sterk, knap en gezond uitgezien. Door de jaren heen had Harry Jack een aantal keren vanaf een afstandje bekeken. Zijn zoon had daar geen idee van gehad, want Harry kwam vermomd naar openingen van gebouwen die Jack had ontworpen of naar avonden waarop Jack prijzen kreeg uitgereikt. Harry zorgde dan altijd dat zijn zoon hem niet herkende. Die korte blikken op zijn kind waren tegelijkertijd heel fijn en uiterst pijnlijk geweest. Elke keer had hij ernaar verlangd om Jackson te spreken en langer te zien.

Hij stak zijn hand uit naar het flesje water naast zijn bed, de stomme slangetjes verwensend waarmee hij aan allerlei apparaten was vastgemaakt. Ja hoor, die suffe verpleegkundige had het flesje net buiten zijn bereik neergezet. Hij strekte zijn arm uit en probeerde het te pakken zonder uit bed te vallen. Op dat moment hoorde hij de deur opengaan.

‘Kun je me misschien even een handje helpen, domoor die je bent?’ blafte hij zonder zijn blik van het onbereikbare flesje af te wenden.

Er viel een lange stilte, tot een stem uiteindelijk zei: ‘Nog altijd even charmant, hoor ik.’

Harry dreigde zijn evenwicht te verliezen en zou uit bed zijn gevallen als hij zich niet snel aan een buis had vastgegrepen. Zijn hart roffelde in zijn borstkas, en even was hij bang dat hij weer een angina pectoris-aanval kreeg – hij had nu al een jaar hartritmestoornissen – maar het volgende moment besefte hij dat het geroffel werd veroorzaakt door het feit dat hij zijn zoon in de deuropening zag staan. ‘Mijn jongen.’

Jacks mond werd een dunne streep toen hij de woorden hoorde, maar hij liep naar het bed en pakte het flesje water waarnaar Harry had gegraaid. ‘Wil je dit hebben?’ vroeg hij.

Harry pakte het flesje aan. Hij voelde zich een enorme dwaas. ‘Ja. Die domme verpleegsters zetten het altijd nét buiten mijn bereik neer. Waarom zet je water bij een patiënt als hij er niet bij kan?’

Jack zei niets, maar trok zijn wenkbrauw op.

Ook Harry had zich al afgevraagd of de verpleegkundigen het expres deden om hem terug te pakken voor zijn gedrag. Hij nam een slokje, wensend dat hij zijn zoon onder andere omstandigheden kon spreken. Hij voelde zich erg opgelaten in zijn rare ziekenhuishemd. ‘Ik had nooit verwacht dat ik jou hier zou zien,’ zei hij.

Jack haalde zijn schouders op. ‘Noem het maar een rare opwelling. Misschien wilde ik wel kijken of je al bijna de pijp uit ging.’

Harry reageerde niet op die opmerking. Het was zijn eigen schuld dat zijn zoon zoiets kouds zei. ‘Ik kan nog wel even mee. Volgens de artsen heb ik hartritmestoornissen. Ik krijg medicijnen, maar die werken niet zo goed als we hadden gedacht.’

Even liet Jack dat nieuws op zich inwerken. ‘Moet je lang blijven?’ informeerde hij.

‘Een nachtje. Ze willen wat onderzoeken doen.’ Als ze er niet achter konden komen wat de juiste medicatie voor hem was, moest hij naar Denver voor een behandeling met een defibrillator, maar dat besloot hij niet aan Jack te vertellen. In plaats daarvan sneed hij een ander onderwerp aan. ‘Waarom heb jij in vredesnaam een dochter? Je bent altijd een slimme jongen geweest. Had je er niet aan kunnen denken om voorzorgsmaatregelen te nemen?’

Jack slaakte een zucht. ‘Het was voor mij ook een verrassing,’ vertelde hij. ‘Ik heb Maura twintig jaar niet meer gesproken. Ze heeft me nooit verteld dat ze zwanger was. Als ik het had geweten, had ik heus wel voor haar en de baby gezorgd. Elk kind verdient een vader die het voor hem of haar opneemt en bij de opvoeding betrokken is.’ Die opmerking leek te impliceren dat Harry daarin had gefaald. Dat was ook zo, maar dat was niet het hele verhaal. Dat had Jack twintig jaar geleden nog niet begrepen.

‘Dat meisje is een slim kind. Ik heb begrepen dat ze op de middelbare school de beste van de klas was en dat ze met een beurs naar Boulder is gegaan. Ze lijkt dus op je.’

Nu fronste Jack zijn wenkbrauwen. ‘Hoe weet jij dat? Een paar uur geleden wist je nog niet eens wie Sage was.’

Harry had zo zijn bronnen. De hele middag waren ze bezig geweest om zo veel mogelijk informatie over zijn kleindochter te verzamelen. Op dit moment wist hij waarschijnlijk meer over Sage McKnight dan haar eigen moeder, en het deed hem goed dat zijn kleindochter zo’n veelbelovende toekomst voor zich had, ondanks haar jeugd bij dat rare mens van de boekhandel. ‘Die moeder van haar, Maura, is een fraai portret. Een paar jaar na jouw vertrek kreeg ze een relatie met een rockster. Het schijnt dat hun huwelijk maar vijf jaar heeft geduurd. Dat was lang genoeg voor haar om nog een kind te krijgen. Dat meisje is begin dit jaar overleden.’

Er verscheen een geërgerde trek rond Jacks mond, waardoor hij ineens vreselijk op zijn moeder leek. Jacks dochter, Sage, had precies dezelfde mond. Harry had zijn bronnen ook om foto’s van haar gevraagd. Toen hij die zag, was hij stomverbaasd geweest dat de gelijkenis met zijn zoon hem nooit eerder was opgevallen. Door de jaren heen had hij haar regelmatig in Hope’s Crossing gezien. Ongelooflijk, dat je zulke voor de hand liggende dingen over het hoofd kon zien als je er niet op verdacht was.

‘Dat ongeluk met dat meisje was een vreselijke tragedie,’ vervolgde hij. ‘Het gebeurde in april, en Hope’s Crossing is de schok nog niet te boven. Mensen geven elkaar de schuld en proberen erachter te komen wat er nu precies misging. Ik kan je het verhaal wel vertellen. Niets nieuws onder de zon. Een paar dwarse tieners drinken wat alcohol, roken een paar joints en denken vervolgens dat ze onsterfelijk zijn en dat niets hen kan raken.’ Dit verhaal wilde hij eigenlijk helemaal niet aan Jack vertellen. Harry had twintig jaar op de terugkeer van zijn zoon gewacht en had zich hun hereniging heel anders voorgesteld. Hij verschoof weer in zijn bed en streek de dekens glad. ‘Maar goed, je bent hier niet gekomen om over een ongeluk te praten. Het gebeurde in een plaats waar je een hekel aan hebt, met mensen die je niet eens kent.’

Jack keek hem recht in de ogen. ‘Eerlijk gezegd weet ik zelf niet waarom ik terug ben gekomen. Misschien had ik het beter niet kunnen doen. Ik kan maar beter gaan. Het spijt me dat ik je lastig heb gevallen.’

Nee, wilde Harry roepen. Nog niet weggaan!

Terwijl Jackson zich omdraaide, dacht Harry koortsachtig na hoe hij hem hier kon houden. Uiteindelijk zei hij het eerste wat in hem opkwam. ‘Ik dacht dat je misschien in aanmerking wilde komen om het nieuwe sportcomplex van Hope’s Crossing te ontwerpen.’

Jack lachte. Het was een kort blaffend geluid, dat allesbehalve geamuseerd klonk. ‘Ik zit niet om werk verlegen, Harry. Het gaat heel goed met mijn bedrijf.’

Beter dan goed, dacht Harry trots. Hij wist dat zijn zoon een van de meest gerespecteerde architectenbureaus aan de westkust runde en dat hij de zaak met zijn eigen handen had opgebouwd. Natuurlijk kon hij niet hardop zeggen dat hij Jacks carrière nieuwsgierig had gevolgd. Vanaf de dag waarop zijn zoon was afgestudeerd, had hij hem nauwlettend in de gaten gehouden. ‘Misschien dacht je dat je een streepje voor had omdat je familie van mij bent, maar dat is niet zo. Het is maar dat je het weet.’

Jack leek niet te weten of hij moest lachen of kwaad moest worden. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt, maar zoiets zou ik nooit denken.’

‘De plannen bevinden zich nog in de beginfase, maar ik kan je verzekeren dat het een heel groot project wordt. Het wordt een van de meest innovatieve complexen van het hele land, met mogelijkheden voor binnensporten en buitensporten. Als je wilt, kan ik je wel een prospectus geven, maar meer ook niet. Je moet niet denken dat je me op mijn sterfbed allerlei belangrijke informatie kunt ontfutselen.’

‘Schei toch uit. Nu lig je opeens op je sterfbed.’

Harry haalde zijn schouders op. Nu hij al een jaar hartproblemen had, begon hij het gevoel te krijgen dat hij de dood in de ogen keek. Spijt was een nare metgezel voor een man van zijn leeftijd, vooral omdat hij altijd had gedacht dat hij onoverwinnelijk was. En hij had nergens zoveel spijt van als van zijn relatie met de man die nu naast zijn bed stond. Jack was een levende herinnering aan al zijn tekortkomingen. ‘Als je informatie over het sportcomplex wilt, kun je contact opnemen met mijn secretaresse. Waarschijnlijk ben je zulke grote projecten niet gewend en is deze opdracht eigenlijk te zwaar voor je.’

‘O, vast,’ mompelde Jack.

Voordat Harry nog een opmerking kon bedenken, ging de deur open en kwam er een verpleegkundige binnen. In haar handen had ze een dienblad met zijn avondeten.

‘Tijd om te eten en uw medicijnen in te nemen.’ Ze knipperde verrast met haar ogen toen ze Jack zag staan. ‘O, neemt u me niet kwalijk. Ik wist niet dat u bezoek had.’ Ze keek zijn zoon lang en waarderend aan.

Ja, Jack was altijd al een knappe man geweest. Zelf had Harry er in zijn jeugd ook niet beroerd uitgezien.

‘Dit is mijn zoon. Hij komt me bezoeken op mijn sterfbed,’ zei Harry.

‘Uw zoon? O.’ De verpleegkundige keek stomverbaasd. Het was alsof Harry had gezegd dat Jack zijn huisdier was. Ze was zo jong dat ze waarschijnlijk niet eens wist dat hij een zoon had. In de tijd dat Jack was weggegaan, moest ze nog een kind zijn geweest.

Harry had twee decennia in zijn eentje in dat grote huis in de canyon gewoond. Twintig jaar. Veel te lang.

Een poosje had hij zichzelf wijsgemaakt dat hij het niet beter had kunnen treffen. Hij was ervan overtuigd geweest dat Jack een koppige, arrogante knul was, die niet in de gaten had hoe de wereld in elkaar stak. Jack wilde hem niet in zijn leven, en dat had Harry prima gevonden. Ongelooflijk, hoe een hartaanval je denkbeelden kon veranderen.

‘Wat gezellig.’ Ze glimlachte. ‘Het spijt me dat u zo lang op uw eten hebt moeten wachten, maar ze waren in de keuken nog niet klaar. Maar goed, beter laat dan nooit.’

‘Vind je? Ik begrijp nog steeds niet waarom ik niet naar huis mag bellen en mijn eigen kok iets lekkers mag laten brengen.’

‘Die discussie hebben we tijdens uw vorige verblijf hier al gevoerd. U weet dat we bij uw eten goed moeten letten op zout, kalium en magnesium. Wat zou er gebeuren als we u lieten eten wat u wilde?’

‘Dan zou het me misschien smaken,’ mompelde Harry.

‘Wat kunt u toch mopperen.’ Ze verstelde wat aan zijn infuus en verving een paar zakjes.

‘Ik zal je rustig laten eten,’ zegt Jack.

Harry wilde zeggen dat hij het fijn vond als Jack bleef, maar hij wilde tegenover de verpleegkundige en zijn zoon niet zwak lijken. ‘Bel mijn kantoor maar als je de prospectus wilt zien,’ bromde hij.

Jack fronste, alsof hij wilde laten zien dat hij dat een lachwekkende opmerking vond, en daarna ging hij weg.

Harry was woedend op zichzelf. Wat mankeerde hem toch? Twintig jaar lang hadden ze elkaar niet gesproken, en nu ze elkaar eindelijk zagen, kon hij alleen maar een onzinnig gesprek voeren. Zou hij Jack ooit nog terugzien? Of was dit hun laatste ontmoeting geweest?

Hij lag in het ziekenhuisbed en liet zich verzorgen door de verpleegkundige, ondertussen wensend dat hij iets kon doen aan de pijn in zijn borst, die niets met zijn hartproblemen te maken had.

 

‘Ziet alles er goed uit?’

Maura deed haar best om geruststellend naar haar dochter te glimlachen. ‘Maak je maar niet zo druk, meisje. Die varkenslende ruikt verrukkelijk en smaakt waarschijnlijk nog beter. Ik ben ervan overtuigd dat het een heerlijke maaltijd wordt.’

‘Ik begrijp niet waarom ik zo nerveus ben. Het is maar een etentje. Maar ja, het gaat wél om mijn vader.’

Ja, dat was Maura nog niet vergeten. Weer dwong ze zichzelf te glimlachen. ‘Dat weet ik, maar het loopt vast allemaal prima.’

Het was drie dagen na de kerst en haar eetkamer zag er nog steeds heel feestelijk uit. Er was een guirlande in de kroonluchter gehangen en op de schouw rond de oude haard hingen nog meer guirlandes, die waren versierd met glanzende linten. Op de schouw stonden dikke, grote kaarsen. De tafel was gedekt met haar mooiste porselein, witte borden met subtiele blauwe randjes. Het was een oud chic servies, een huwelijkscadeau van de ouders van Chris. Het had ooit behoord aan Chris’ oma van moederskant, die een van de oorspronkelijke zilverkoninginnen van Colorado was geweest. Na de scheiding had ze het servies terug willen geven aan Jennie Parker, maar haar voormalige schoonmoeder had gezegd dat ze het mocht houden en ooit moest doorgeven aan Layla.

Ze voelde een pijnlijke steek in haar hart bij die herinnering. Bijtend op haar lip weigerde ze toe te geven aan de emoties die in haar borstkas brandden. Ze wist dat de pijn nooit volledig zou verdwijnen, maar de afgelopen week had het verdriet weer rauw en vers geleken. Layla was altijd dol geweest op de feestdagen aan het einde van het jaar. Zij was degene geweest die na Thanksgiving al een kerstboom wilde optuigen, die met het kerkkoor langs de deuren ging om kerstliedjes te zingen en op kerstochtend voor dag en dauw wakker werd om naar beneden te rennen en naar de stapel cadeautjes te kijken. Zonder haar leken de feestdagen geen periode van hoop en vernieuwing, maar van intens verdriet.

Vooral kerstochtend was schrijnend geweest. Maura en Sage hadden hun best gedaan vrolijk te zijn toen ze elkaars cadeautjes openmaakten, maar Maura had gevoeld dat haar dochter net zo verdrietig was als zij. ’s Avonds waren ze naar het grote rumoerige kerstfeest bij Mary Ella gegaan, waar al Maura’s broers en zussen en hun kinderen zich hadden verzameld. Claire en Riley waren er met Owen en Macy, Angie en Jim met hun kinderen en Alex was er natuurlijk ook. Zelfs haar zus Rose was ondanks een sneeuwstorm vanuit Utah gekomen om met Kerstmis in Hope’s Crossing en in Mary Ella’s knusse huis te zijn. Maura vermoedde dat Rose en Michael speciaal voor haar waren gekomen, om haar tijdens haar eerste kerst zonder Layla bij te staan. Maura was ontroerd en vond het fijn om haar oudere zus te zien, maar soms vroeg ze zich af hoeveel medeleven ze nog kon verdragen.

Ze raakte de rand van een placemat aan en legde wat bestek recht. In gedachten ging ze terug naar het moment waarop Sage en zij van het lawaaierige feest waren thuisgekomen. Ze hadden in de woonkamer bij het vuur gezeten en naar de twinkelende lichtjes in de kerstboom gekeken. Buiten sneeuwde het zachtjes en binnen speelde de jonge Shih Tzu met een stukje kerstlint. Maura had zich kunnen beheersen, tot ze naar haar dochter keek en tranen over de wangen van Sage zag lopen.

‘Ik mis haar zo,’ had Sage zachtjes gezegd. ‘Soms mis ik haar zo vreselijk dat ik het bijna niet kan verdragen.’

‘Ik weet precies wat je bedoelt,’ had Maura gezegd. Wat had ze anders moeten zeggen? Uit ervaring wist ze dat er geen troost voor dit verdriet bestond, dus ze had haar armen om haar dochter heen geslagen. Samen hadden ze gehuild om de wetenschap dat ze nooit meer een kerstfeest met Layla zouden vieren.

Vandaag had Sage geen tijd gehad om om haar zus te rouwen, want ze had het te druk gehad met boodschappen doen, schoonmaken en koken. Maura was blij dat ze afleiding had, ook al deed Sage al dat werk voor haar vader. Jack zou over een halfuurtje komen voor voorlopig de laatste avond met zijn dochter, omdat hij de volgende dag weer naar de westkust moest om aan het werk te gaan.

Nog één dag, dan was hij weer weg. Ze had hem nauwelijks gesproken sinds die ochtend dat ze samen waren gaan ontbijten. Tijdens zijn verblijf had hij Sage regelmatig opgehaald en thuisgebracht, maar hij was nooit lang blijven praten. Vanavond zou Maura voor het eerst sinds dat mislukte ontbijt in het Center of Hope Café met hem aan tafel zitten. Als ze had kunnen kiezen, was ze weggegaan en had ze vader en dochter samen laten eten. Ze had echter geen excuus kunnen bedenken om onder dit etentje uit te komen. Sage had haar speciaal gevraagd erbij te blijven. Misschien kon ze weer rustig ademhalen als hij weg was.

Ze keek naar de prachtig gedekte tafel, waar inmiddels niets meer op aan te merken was. ‘Kan ik nog iets voor je doen?’ vroeg ze.

Sage schudde haar hoofd. ‘Nee. Jij hebt al de hele dag hard gewerkt. Jack komt pas over een kleine drie kwartier. Als je wilt, kun je een dutje gaan doen, of een boek lezen of met Puck spelen. Doe maar waar je zin in hebt, als je maar zorgt dat het iets ontspannends is. Dit wordt mijn cadeautje aan jullie. Mijn ouders.’

Inwendig kromp Maura ineen bij het horen van die laatste woorden, maar ze wist dat dat onzinnig was. Per slot van rekening wás Jack de vader van Sage. Toch voelde het raar om na al die jaren in één categorie met Jack te vallen. ‘Weet je het zeker? Ik wil je met alle plezier helpen.’

‘Heel zeker. Ik heb alles in de hand. Ga even lekker in de hot tub,’ stelde Sage voor.

Dat idee stond Maura wel aan. Haar huis was niet luxueus ingericht, maar ze hadden buiten een hot tub, die over Woodrose Mountain uitkeek. Van tijd tot tijd genoot ze daar van het warme water, vooral wanneer het buiten zachtjes sneeuwde. ‘Ik voel me schuldig als ik al het werk aan jou overlaat,’ zei ze.

‘Mam, wegwezen!’ commandeerde Sage. ‘Ik meen het. Je loopt me alleen maar voor de voeten. Ik heb alles onder controle.’

Maura wilde protesteren, maar ze begreep dat dat geen zin had. En eigenlijk had ze heel veel zin in de hot tub. Misschien kon ze zich in het warme water wel ontspannen en kracht verzamelen voor de beproeving die haar te wachten stond. ‘Oké. Ik ben zo terug.’

‘Neem de tijd,’ zei Sage.

Eindelijk gaf Maura zich gewonnen, en ze haastte zich naar haar slaapkamer om haar badpak aan te trekken. Met een handdoek en het boek dat ze in januari met de boekenclub zouden behandelen, liep ze via de achterdeur naar buiten. Ze had het pad niet schoongeveegd na de laatste flinke sneeuwbui. Omdat ze teenslippers droeg, werden haar voeten ijskoud in het laagje verse sneeuw. Ze haastte zich naar de hot tub, maakte de deksel open en liet zich met een verrukte zucht in het warme water glijden. Pas toen ze in het water zat, besefte ze dat de ontspanning haar goeddeed. De stress van de feestdagen was haar bijna te veel geworden. Eigenlijk zou ze elke avond even in het bad moeten gaan zitten. Nu gebruikte ze de hot tub één of twee keer in de week, maar ze kon er natuurlijk veel vaker even in stappen.

Toen Chris hier nog woonde, had hij de hot tub in de achtertuin geïnstalleerd om zijn vermoeide ledematen te ontspannen na een dagje skiën. Na de scheiding was het Maura’s toevluchtsoord geworden als ze even aan haar drukke leven met haar twee dochters wilde ontsnappen. Als de meisjes in bed lagen, zat ze hier vaak naar de sterren te kijken. Soms las ze een boek, en dan kwam ze weer helemaal tot rust. Dan was ze niet meer alleen moeder, maar werd ze weer een vrouw, die van de toekomst droomde en nadacht over de dingen in haar leven waar ze spijt van had.

Vanavond besloot ze het boek naast het bad te laten liggen. Ze zette de waterstralen aan, liet haar hoofd achteroverleunen en draaide haar gezicht naar de koele avondlucht. Omdat ze al weken onrustige nachten had gehad, viel ze bijna in slaap. Haar gedachten dwaalden af naar Jack en naar hun eerste vrijpartij op een deken in Silver Strike Canyon. Ze dacht aan verstrengelde ledematen, monden die elkaar hongerig kusten, twee onhandige tieners die worstelden met hun emoties. De opwinding en de passie, die tijdens hun weken samen alleen maar was gegroeid. Naast hen kabbelde de rivier, en in de verte krijste een roodstaarthavik.

Na zo’n twintig minuten kwam ze door het geluid van een blaffende hond weer terug in het verleden. Het was weer winter, en ze had even gedommeld. Haar vingers en haar tenen waren rimpelig van het water, maar ze was volledig ontspannen. Hoewel het tijd werd om weer naar binnen te gaan, wilde ze haar zoete herinnering op een bepaalde manier nog niet loslaten. Ze stond op, zette de waterstralen af en stak haar hand uit naar haar handdoek.

Op dat moment zag ze de volwassen versie van haar jeugdliefde voor het raam staan. Vanuit de woonkamer staarde hij naar haar. Ze lette niet meer op de damp die om haar lichaam heen kringelde. Haar lichaam verstijfde, maar tegelijkertijd voelde ze diep vanbinnen een smeulende warmte, die niets met de hot tub te maken had. Ze herinnerde zich haar droom, de opwinding en de heerlijke verwondering van hun samenzijn.

Na een paar lange geladen seconden slaagde ze erin het verleden van zich af te schudden. Ze draaide zich om en wikkelde de handdoek om haar lichaam. Met een druk op een knop sloot ze het bad af, en daarna schoof ze haar voeten in haar koude teenslippers. Door de sneeuw liep ze terug naar het huis. Haar gezicht was nu warmer dan de rest van haar lichaam. Ze was blij dat ze door de tuin naar haar eigen slaapkamer kon lopen en niet druipend door de rest van het huis hoefde te wandelen. Dat betekende namelijk dat ze Jack niet tegen hoefde te komen nu ze een badpak droeg. Al had hij haar natuurlijk allang door het raam gezien. Echt weer iets voor hem om te vroeg te komen!

Ze stapte vlug onder de douche om haar gêne en de chemicaliën van de hot tub van zich af te spoelen. Daarna trok ze een zachte grijze lange broek en haar favoriete getailleerde blouse aan. De blouse was bordeauxrood, en daarom koos ze er een ketting bij uit die Claire had gemaakt van stevig metaaldraad en turquoise met bordeauxrode kralen. Terwijl ze haar make-up bijwerkte en haar haar ontkrulde, hield ze zichzelf voor dat ze zich niet opdofte. Ze wilde er alleen maar leuk uitzien. En ze wilde zo lang mogelijk in haar slaapkamer blijven, natuurlijk. Uiteindelijk dwong ze zichzelf diep adem te halen en naar de keuken te lopen.

Jack stond met een schort voor bij haar kookeiland. Het was een schort van de chilikookwedstrijd van Hope’s Crossing, met de tekst WE’RE SMOKIN’ HOT erop. Met zijn slanke artistieke architectenhanden scheurde hij slablaadjes stuk, met Puck op de grond naast zich. Aan de andere kant van het kookeiland was Sage bezig aardappelpuree te maken. Ze gebruikte een ouderwetse stamper en haar oma’s oude mosterdkleurige aardewerken schaal.

Maura tilde een wenkbrauw op en gebaarde naar de veel te aantrekkelijke man bij het kookeiland. ‘Waarom heb je mij de keuken uit gestuurd en is Jack nu aan het werk met mijn favoriete schort voor?’

Sage haalde haar schouders op. ‘Hij wilde per se helpen.’

‘Ik ook, maar dat mocht niet van jou,’ zei Maura.

‘Waarschijnlijk ben ik overtuigender dan jij,’ grapte Jack.

Daar twijfelde Maura niet aan. ‘Ik had ook wel sla kunnen maken, hoor,’ mompelde ze. Ze schaamde zich weer dat Jack haar in de hot tub had zien dommelen terwijl Sage hier in haar eentje aan het werk was.

‘Ik ben al klaar,’ zei hij. ‘Zal ik dit op tafel zetten?’

‘Ja. Ik ben ook bijna klaar. Mam, wil jij Puck naar mijn kamer brengen?’

‘Jazeker. Dan heb ik tenminste ook nog wat gedaan,’ antwoordde Maura droog. ‘Oké, Puck. De keuken uit.’

Het hondje hield zijn harige kopje schuin en leek te pruilen toen ze hem optilde. Maura en de hond leken een soort overeenkomst te hebben gesloten. Hij bleef bij haar uit de buurt, alsof hij begreep dat er op dit moment geen plaats was in haar hart. Ze vond het niet erg dat hij bij hen logeerde, want ze wist dat Sage van hem genoot en goed voor hem zorgde.

Terwijl ze het hondje door de gang droeg, probeerde ze niet te genieten van het warme lijfje in haar armen. Puck jankte een beetje toen ze hem op het kleurige kleed in haar dochters kamer zette, want hij wilde duidelijk bij de maaltijd aanwezig zijn.

‘Niet zo zeuren, joh. Besef je wel hoezeer je boft? Ik zou het liefst hier bij jou blijven,’ mompelde ze.

‘We kunnen aan tafel, mam!’ riep Sage.

Ja, ze zou echt het liefst hier bij het hondje blijven. ‘Sorry, Puck. Het is maar voor even,’ beloofde ze. ‘Na het eten mag je weer in de keuken.’

Blijkbaar voelde Puck dat ze het meende, want hij leek in zijn lot te berusten. Toen ze de deur dichtdeed, zocht hij een plekje om lekker te gaan liggen.

In de keuken had Jack het schort afgedaan. Hij zag er vreselijk aantrekkelijk uit in zijn bruine visserstrui en zijn spijkerbroek. Haar maag begon langzaam te kriebelen, en tot haar grote schrik voelde ze warmte in allerlei lichaamsdelen die al veel te lang koud en leeg waren geweest. Dit wilde ze helemaal niet. Verdorie, waarom was hij toch naar Hope’s Crossing gekomen? Ze was nog helemaal niet toe aan warmte, verlangen en een normaal leven.

‘Wat is er? Ben ik iets vergeten?’ vroeg Sage bezorgd.

Het drong tot Maura door dat ze fronste, dus ze trok haar gezicht snel in de plooi. Haar dochter kon er niets aan doen dat Maura’s lichaam reageerde op een man die ze nog steeds veel te sexy vond. Sage had gekookt. Ook al voelde Maura zich nog zo slecht op haar gemak in Jacks aanwezigheid, ze mocht de maaltijd niet bederven. ‘Nee hoor, schat. Ik bedacht alleen dat deze maaltijd nog uitgebreider is dan de kerstmaaltijd van je oma.’

‘Dat valt wel mee.’

‘Ik vind dat alles er fantastisch uitziet,’ zei Jack.

Sage glimlachte breeduit naar hem, maar het viel Maura op dat haar dochter donkere schaduwen onder haar ogen had. Ook al probeerde Sage nog zoveel te slapen, die kringen leken maar niet te willen verdwijnen.

Ze gingen aan tafel en schepten alle heerlijkheden op. Eerst leek het gesprek te haperen en uit te doven als natte aanmaakhoutjes, maar Sage deed haar best om droge takjes en vlammetjes aan het vuur te blijven toevoegen.

‘Jack heeft een kantoorgebouw in Singapore ontworpen. Hij gaat er over een paar maanden naartoe, als ze met de bouw beginnen. Geweldig, hè?’ zei ze.

‘Ja, geweldig,’ mompelde Maura.

Jack trok een wenkbrauw op, maar zei niets.

‘Wat is de mooiste stad waar ze een gebouw van jou hebben neergezet?’ wilde Sage weten.

‘De mooiste stad, hm… Die term is maar heel betrekkelijk. Vorig jaar heb ik een appartementencomplex in Seoel ontworpen. Dat was een interessante plek, maar daar selecteer ik mijn opdrachten niet op. Dat zou me gaan vervelen.’

Maura bestudeerde zijn gezicht en probeerde deze zelfverzekerde man te koppelen aan de hartstochtelijke jongen die ze had gekend. ‘Je hebt alles bereikt waar je vroeger van droomde,’ zei ze. Ze hief haar glas gingerale op, en hij deed hetzelfde. Zachtjes tikten ze hun glazen tegen elkaar, en daarna tegen dat van Sage.

‘Eigenlijk heb ik een heel raar vak. Er is altijd wel weer een nieuwe bergtop die beklommen moet worden,’ zei hij.

‘Wat wordt je volgende piek?’ Tot haar verbazing merkte Maura dat ze het echt graag wilde weten. Wanneer was ze voor het laatst ergens echt nieuwsgierig naar geweest?

Hij aarzelde even en liet het steeltje van zijn glas tussen zijn vingers heen en weer gaan. ‘Je zult je vast afvragen of ik gek ben. Misschien ben ik dat ook wel. Ik weet niet eens waarom ik het überhaupt in overweging neem.’

‘Waar heb je het over?’

‘Hope’s Crossing is van plan sportfaciliteiten te bouwen bij het stuwmeer.
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